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ขอบคณุสําหรบัการซือ้ Desoldering Tool HAKKO FR-400
ผลิตภณัฑ์น้ี เป็นเครือ่งมอืถอดบดักรทีี่ ใช้ชุดถอด nozzle แบบ Quick-change Mechanism

โปรดอา่นคูม่อืน้ีก่อนใช้งานเครือ่งมอื HAKKO FR-400
เก็บคูม่อืน้ีไว้ ใหพ้รอ้มเข้าถงึไดสํ้าหรบัการอา้งองิ

DESOLDERING TOOL
FR-400

คู่มือการใช้งาน
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1. รายการบรรจุและช่ือชิน้สว่น์
HAKKO FR-400 Station
HAKKO FR-4003 Handpiece
(พร้อม N60-02 (ø1.0 mm) Nozzle)
Power cord

1

1
1

HAKKO FH-400 Iron holder 
(พร้อม cleaning wire) 
Tool box
Instruction manual

1
1
1

HAKKO FH-400
HAKKO FR-400 

โปรดตรวจสอบวา่มอีปุกรณ์ทกุชิน้ตามรายการดา้นลา่งอยู่ ในบรรจภุณัฑ์

2. รายละเอียดทางเทคนิค
● HAKKO FR-400
กําลังไฟที ่ใช้
Temperature range
Temperature stability

320 W
350 ถึง 500°C (660 ถึง 940°F)
±5°C (±9°F) ที่อุณหภูมิที ่ไม่ ได้ ใช้งาน

● Station 
Output
Vacuum generator
Vacuum pressure (max.)
การดดู
ขนาด
น้ําหนัก

AC 29 V
Vacuum pump ชนิด Double cylinder
80 kPa (600 mmHg)
15 L/min.
166 (W) × 137 (H) × 264 (D) mm
5.7 kg

● Handpiece (HAKKO FR-4003) 
ช่ือชิน้ส่วน
กําลังไฟที ่ใช้
ความตา้นทานจาก Nozzle ถึงพื้นดนิ
ศักย์จาก Nozzle ถึงพื้นดนิ
Cord
ความยาว (ไม่รวม Cord)
น้ําหนัก (ไม่รวม Cord)

HAKKO FR-4003
300 W (29 V)
<2 Ω
<2 mV
1.2 m
183 mm รวม N60-02 Nozzle
270 g รวม N60-02 Nozzle

* วดัอุณหภูมิ โดยใช้ HAKKO FG-101 Soldering Tester
* อปุกรณ์น้ีป้องกนัการคายประจจุากไฟฟ้าสถติ
* รายละเอยีดทางเทคนิคและแบบอาจมีการ

เปลีย่นแปลงโดยไมม่กีารแจง้ใหท้ราบลว่งหน้า

ข้อควรระวงั

■ การป้องกันไฟฟ้าสถิต
ผลิตภัณฑ์น้ีมีชิน้ส่วนที่เป็นพลาสตกินําไฟฟ้า และตวัเครือ่งที่ตอ่กับสายดนิ เพื่อป้องกันอุปกรณ์ที่จะทําการบัดกรจีากผลกระทบของไฟฟ้าสถิต 
โปรดแน่ ใจวา่ได ้ปฏิบัตติามคาํแนะนําตอ่ไปน้ี:
1.     ชิน้ส่วนพลาสตกิไม่ ใช่ฉนวน แตเ่ป็นตวันําไฟฟ้า หากตอ้งการเปลี่ยนชิน้ส่วนหรอืซ่อมแซม 
        โปรดใช้ความระมัดระวงัไม่เปลือยชิน้ส่วนที่มี ไฟฟ้าหรอืสรา้งความเสียหายตอ่วสัดฉุนวน
2.     โปรดแน่ ใจวา่ไดต้อ่สายดนิขณะใช้งาน

Power cord

Nozzle (N60 series)

Filter pipe

Trigger

Cleaning pin
(สำหรับ ø1.0 mm Nozzle)

Nozzle wrench

Ceramic paper filter 
(สำหรับ Handpiece)

Filter
(สำหรับ station)

Cleaning pin
(สำหรับ Heating element)

Cleaning drill
(สำหรับ ø1.0 mm Nozzle)

×1

×1

×1

×1

×2×4

Tool box

HAKKO FR-4003

3. คําเตือน ข้อควรระวัง และหมายเหตุ

คำเตือน

ข้อควรระวัง
เพ่ือป้องกันการเกิดอุบัติเหตุหรอืความเสยีหายกับ HAKKO FR-400 ต้องแน่ ใจวา่ได้ปฏิบัติตามข้อต่อไปน้ี :

● อย่าใช้เครือ่งน้ีกับงานประเภทอื่นๆ นอกเหนือจากการใช้งานถอดบัดกรี
● ห้ามเคาะหัวแรง้กับวตัถุแข็งเพื่อขจัดเศษลวดบัดกร ีวธิีน้ีจะทําให้หัวแรง้เกิดความเสียหาย 
● ห้ามทําการดดัแปลง HAKKO FR-400
● ใช้เฉพาะอะไหล่แท้ของ HAKKO เท่าน้ัน
● อย่าปล่อยให้ HAKKO FR-400 เปียกหรอืใช้งานขณะที่มือยังเปียกอยู่
● ตอ้งแน่ ใจวา่ไดจ้ับที่ตวัปลั๊กเมื่อทําการใส่หรอืทําการถอด Handpiece และ Power cord
● ตอ้งแน่ ใจวา่บรเิวณพืน้ที่ทํางานมีการระบายอากาศที่ด ีเน่ืองจากการบัดกรจีะก่อให้เกิดควนั
● โปรดตรวจสอบให้มั่นใจวา่พัดลมระบายความรอ้นที่ดา้นหลังของ Station ไม่ถูกจํากัด  
● ขณะที่ ใช้ HAKKO FR-400 ห้ามกระทําการใดๆที่อาจเป็นสาเหตใุห้เกิดอันตรายหรอืเกิดผลเสียหายตอ่รา่งกาย

เมื่อเปิดสวทิซ์เครือ่ง Nozzle จะรอ้นขึน้ 
เพื่อหลีกเลี่ยงการบาดเจ็บหรอืความเสียหายแก่บุคลากรกับส่ิงของในในบรเิวณที่ทํางาน 
ขอให้ปฏิบัตติามดงัตอ่ไปน้ี :
● อย่าแตะตอ้ง Nozzle หรอืชิน้ส่วนที่เป็นโลหะใกล้ๆ Nozzle
● อย่าปล่อยให้ Nozzle อยู่ ใกล้หรอืสัมผัสกับสารตดิไฟ
● แจ้งให้บุคลากรในพืน้ที่ทราบวา่เครือ่งน้ันรอ้นและไม่ควรไปสัมผัสถูก
● ให้ปิดสวทิซ์เครือ่ง เมื่อไม่มีการใช้งานหรอืไม่ ไดเ้อาใจใส่
● ปิดเครื่องเมื่อตอ้งการเปลี่ยนชิ้นส่วนหรอืเก็บ HAKKO FR-400
● เครือ่งน้ีเหมาะสําหรบัใช้งานบนเคาน์เตอรห์รอืโตะ๊ช่างเท่าน้ัน
● เด็กอายุ 8 ปีขึ้นไปและผู้ที่มีความบกพรอ่งทางรา่งกาย ประสาทสัมผัส หรอืจิตใจ 

หรอืขาดประสบการณ์และความรูส้ามารถใช้อุปกรณ์นี้ ได ้
หากไดร้บัการควบคมุดแูลหรอืชี้แนะในเรื่องการใช้งานอุปกรณ์อย่างปลอดภัยและ
เข้าใจถึงอันตรายที่เกี่ยวข้อง

● เด็กๆ ตอ้งไม่มีการเล่นกับเครือ่งใช้น้ี
● การทําความสะอาดและการบํารงุรกัษาเครือ่งใช้น้ีจะตอ้งไม่ทําโดยเด็กซ่ึง

ปราศจากการดแูล

คําเตือน ข้อควรระวงั 
และหมายเหตุถูกแสดงอยู่ ในจุดสาํคัญของคู่มือน้ีเพ่ือให้ผู้ ใช้งานให้ความสนใจต่อสิ่งท่ีสาํคัญ 
โดยมีคําจํากัดความดังต่อไปน้ี:  

คําเตือน: การไม่ปฏิบตัติามคาํเตอืนอาจกอ่ให้เกดิการบาดเจ็บสาหัสหรอืเสียชีวติได้

ข้อควรระวงั: การไม่ปฏบิตัติามขอ้ควรระวงัอาจกอ่ใหเ้กดิการบาดเจ็บตอ่ผู้ ใช้งานหรอืสรา้งความเสียหายตอ่อปุกรณ์ที่เกี่ยวขอ้ง

หมายเหตุ: หมายเหตแุสดงถึงขั้นตอนหรอืส่ิงที่สําคญัตามวธิกีารท่ีไดอ้ธิบายไว้
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ปราศจากการดแูล
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โดยมีคําจํากัดความดังต่อไปน้ี:  

คําเตือน: การไมป่ฏบิตัติามคาํเตอืนอาจกอ่ให้เกดิการบาดเจ็บสาหัสหรอืเสียชีวติได้

ข้อควรระวงั: การไม่ปฏบิตัติามขอ้ควรระวงัอาจกอ่ใหเ้กดิการบาดเจ็บตอ่ผู้ ใช้งานหรอืสรา้งความเสียหายตอ่อปุกรณ์ที่เกี่ยวขอ้ง

หมายเหตุ: หมายเหตแุสดงถงึขั้นตอนหรอืส่ิงที่สําคญัตามวธิกีารท่ีไดอ้ธิบายไว้



3

Radial tray 

4. การประกอบขัน้ต้น

ข้อควรระวัง
การเพิ่มองศาของ Iron receptacle 
จะทำให้อุณหภูมิของ Iron สูงขึ้น

หมายเหตุ:
ท่านสามารถวาง Nozzle  
ที่ไม่ได้ใช้งานบน Radial tray ของ Cleaner base

คลาย Adjusting screw เพื่อเปลี่ยนองศาของ Handpiece 
receptacle ตามที่ต้องการ แล้วขัน Screw ให้แน่น

A. Iron holder

� การติดตั้ง Iron holder
ประกอบ Iron holder 
ตามคำแนะนำที่ให้ไว้ในภาพประกอบทางด้านขวา

� วธีิใช้ Cleaning wire
วาง Cleaning wire บน Cleaner base 
ตามคาํแนะนําในภาพประกอบดา้นขวา

การใช้งาน:
กอ่นอื่น กาํจดับดักรส่ีวนเกนิออกจาก Nozzle โดยดนั Nozzle 
เขา้ไปใน Cleaning wire
(หา้มเช็ด Nozzle กบั Wire 
น่ีอาจเป็นสาเหตทุีท่าํใหบ้ดักรทีีล่ะลายกระเด็น)
เมือ่ Wire สกปรกหรอืเต็มไปดว้ยบดักร ีใหป้รบัตาํแหน่งของ Wire 
จนกวา่จะเห็นพืน้ผวิทีส่ะอาด
เมือ่เปลีย่น Leaning wire ใหย้กตวัเครือ่งขึน้ดา้นบนในแนวตัง้
เพือ่ป้องกนัเศษซากจากการบดักรหีลดุออกมา

Cleaner base

Cleaning wire

3. ติดตั้ง HAKKO FR-4003 ใน Iron holder

4. เชื่อมต่อ Hose จาก HAKKO FR-4003 ไปยัง Vacuum 
outlet cap บน HAKKO FR-400 Station

5. เสียบ Power cord เขา้กับเตา้เสียบไฟฟ้าที่ตอ่สายดนิ 
ตรวจสอบให้แน่ใจวา่สวติช์เครื่องปิดอยูก่่อนเสียบ power cord

  ข้อควรระวัง
โปรดแน่ใจวา่ตอ่สายดนิเข้ากับผลิตภัณฑ์น้ีเน่ืองจากเป็นการ
ออกแบบที่ปลอดภัยจากการคายประจุไฟฟ้าสถิต

  ข้อควรระวัง
วาง Handpiece บนแทน่จบัเมือ่ไมใ่ช้งาน

6. เปิดสวิตช์เครื่อง

เชื่อมต่อ Hose

เปิดสวิตช์เครื่อง

การใช้งานและการแสดงผล

Power Switch

5. การใช้งาน

C

จอแสดงผลปกติ

Receptacle

- เลือ่นเคอรเ์ซอรขึ์น้เพิม่คา่ 

- เลื่อนลกูศรลง ลดคา่

- ส้ินสุดลาํดบั (ยุตขิั้นตอนของโหมดการป้อนขอ้มลู)

UP

DOWN

ENTER

สวิตช์และปุ่มควบคุม

Control Buttons 

Vacuum outlet cap 

B. Station
ข้อควรระวัง

ตรวจสอบให้แน่ใจวา่จับท่ีปล๊ักเม่ือเสยีบหรอืถอด 
Handpiece cord

�  Connection
1. เสียบ Power cord เข้ากับ Receptacle ที่ด้านหลังของ Station
2. เสียบปลั๊กจาก HAKKO FR-4003 ไปยัง Receptacle บน 

HAKKO FR-400

ข้อควรระวัง
เสียบปลั๊กไปยัง Receptacle แล้วจัดตําแหน่งของ Tab 
บนปลั๊กให้ตรงกับส่วนเปิ ดบน Receptacle 

เสียบปลั๊กเข้าไปใน 
Receptacle 
จนแน่น

Receptacle

ในการถอด ให้ดึงปลั๊กออกจาก 
Receptacle 
ขณะที่กดปุ่มบนปลั๊กลง
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Radial tray 

4. การประกอบขัน้ต้น

ข้อควรระวัง
การเพิ่มองศาของ Iron receptacle 
จะทำให้อุณหภูมิของ Iron สูงขึ้น

หมายเหตุ:
ท่านสามารถวาง Nozzle  
ที่ไม่ได้ใช้งานบน Radial tray ของ Cleaner base

คลาย Adjusting screw เพื่อเปลี่ยนองศาของ Handpiece 
receptacle ตามที่ต้องการ แล้วขัน Screw ให้แน่น

A. Iron holder

� การติดตั้ง Iron holder
ประกอบ Iron holder 
ตามคำแนะนำที่ให้ไว้ในภาพประกอบทางด้านขวา

� วธีิใช้ Cleaning wire
วาง Cleaning wire บน Cleaner base 
ตามคาํแนะนําในภาพประกอบดา้นขวา

การใช้งาน:
ก่อนอื่น กําจัดบดักรส่ีวนเกินออกจาก Nozzle โดยดนั Nozzle 
เขา้ไปใน Cleaning wire
(ห้ามเช็ด Nozzle กับ Wire 
น่ีอาจเป็นสาเหตทีุท่าํใหบ้ดักรท่ีีละลายกระเด็น)
เมือ่ Wire สกปรกหรอืเต็มไปดว้ยบดักร ีใหป้รบัตาํแหน่งของ Wire 
จนกวา่จะเห็นพืน้ผวิทีส่ะอาด
เมือ่เปลีย่น Leaning wire ให้ยกตวัเครือ่งขึน้ดา้นบนในแนวตัง้
เพือ่ป้องกันเศษซากจากการบดักรหีลดุออกมา

Cleaner base

Cleaning wire

3. ติดตั้ง HAKKO FR-4003 ใน Iron holder

4. เชื่อมต่อ Hose จาก HAKKO FR-4003 ไปยัง Vacuum 
outlet cap บน HAKKO FR-400 Station

5. เสียบ Power cord เขา้กับเตา้เสียบไฟฟ้าที่ตอ่สายดนิ 
ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่สวติช์เครื่องปิดอยูก่่อนเสียบ power cord

  ข้อควรระวัง
โปรดแน่ใจวา่ตอ่สายดนิเข้ากับผลิตภัณฑ์น้ีเน่ืองจากเป็นการ
ออกแบบที่ปลอดภัยจากการคายประจุไฟฟ้าสถิต

  ข้อควรระวัง
วาง Handpiece บนแทน่จบัเมือ่ไมใ่ช้งาน

6. เปิดสวิตช์เครื่อง

เชื่อมต่อ Hose

เปิดสวิตช์เครื่อง

การใช้งานและการแสดงผล

Power Switch

5. การใช้งาน

C

จอแสดงผลปกติ

Receptacle

- เลือ่นเคอรเ์ซอรขึ์น้เพ่ิมคา่ 

- เลื่อนลกูศรลง ลดคา่

- ส้ินสุดลาํดบั (ยุตขิั้นตอนของโหมดการป้อนข้อมูล)

UP

DOWN

ENTER

สวิตช์และปุ่มควบคุม

Control Buttons 

Vacuum outlet cap 

B. Station
ข้อควรระวัง

ตรวจสอบให้แน่ใจวา่จับท่ีปล๊ักเม่ือเสยีบหรอืถอด 
Handpiece cord

�  Connection
1. เสียบ Power cord เข้ากับ Receptacle ที่ด้านหลังของ Station
2. เสียบปลั๊กจาก HAKKO FR-4003 ไปยัง Receptacle บน 

HAKKO FR-400

ข้อควรระวัง
เสียบปลั๊กไปยัง Receptacle แล้วจัดตําแหน่งของ Tab 
บนปลั๊กให้ตรงกับส่วนเปิ ดบน Receptacle 

เสียบปลั๊กเข้าไปใน 
Receptacle 
จนแน่น

Receptacle

ในการถอด ให้ดึงปลั๊กออกจาก 
Receptacle 
ขณะที่กดปุ่มบนปลั๊กลง
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<↑> <↓> <ENT>

PRESET1
PRESET2
PRESET3

350°C
400°C
450°C

A. Desoldering
 ข้อควรระวัง

1. วาง Nozzle เหนือ Lead wire ของส่วนที่จะทาํการถอนบดักร ี
แล้วเริ่มใหค้วามรอ้น

ระวงัในการใหค้วามรอ้น Lead wire และบดักร ีไม่ ใช่ทีพ่ื้นแผ่นวงจร 
การวาง Nozzle 
ให้สัมผสักบัพื้นแผน่วงจรโดยตรงอาจทาํใหพ้ื้นแผ่นวงจรลอกออก 
ท่านอาจใช้การบดักรจีาํนวนเล็กน้อยในการสรา้งสะพานความรอ้นเพ่ือช่วย
ในกระบวนการทาํความรอ้น

2. ตรวจสอบเพื่อใหแ้น่ใจวา่บดักรทีั้งหมดตรงส่วนเช่ือมตอ่ไดล้ะลาย

 ขณะที่ Nozzle ยงัวางอยูเ่หนือ Lead wire คอ่ยๆขยับ Lead wire ระวงัอยา่
ใช้แรงมากเกนิไป หาก Lead wire เคล่ือนที่ ไดอ้ย่างงา่ยดาย แสดงวา่บดักรี
ละลายหมดแลว้

3. ดงึ Trigger เพื่อกาํจดับดักรทีี่ละลายแลว้

 ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ Filter ไดถ้กูใส่เข้าไปใน Desoldering tool 
แล้ว การถอนบดักรีโดยไมม่ ีFilter อาจทาํให¡๊้มเสียหายได้

4. หากยงัไมส่ามารถกาํจดับดักรีไดห้มด 
ให้ทําการบดักรส่ีวนน้ันอกีครั้งดว้ยบดักรี ใหม่ 
แล้วทาํซํ้าขั้นตอนถอนบดักรอีกีครั้ง

Nozzle

Board

Solder

Lead

หาก¡๊มไมท่าํงาน ทาํความสะอาด Nozzle และ Heating element 
ทันที และเปลี่ยน Filter หากจาํเป็น 

B. การเปล่ียนแปลงการตั้งค่า
● การเลือกหมายเลขรายการที่ตั้งไวล่้วงหน้า  

มี©งก์ช่ันที่ตั้งไวล้่วงหน้าที่เลือกอุณหภูมิที่ตั้งไวไ้ดเ้องหากมีการ
เปลี่ยนแปลงอุณหภูมิ

● หากทําการ Trigger ก่อนที่ Heater จะถึงอุณหภูมิที่ตั้งไว้

HEAT I NG. . .
PLEASE  WA I T

หากทาํการ Trigger ก่อนท่ี Heater จะถงึอณุหภมูทิี่ตั้งไว ้
จอแสดงผลจะแสดง 
“HEATING... PLEASE WAIT” และสูญญากาศจะไมท่าํงาน 
โปรดคอยเพ่ือใหค้วามรอ้นขึน้สูงถงึอณุหภูมท่ีิตัง้

1. กดปุ่มควบคมุปุ่มใดปุ่มหน่ึงใน 
สามปุ่มน้ี

2. หน้าจอใหเ้ลือกรายการที่ตั้งไวล้ว่งหน้าจะปรากฏ

  ข้อควรระวัง

5. การใช้งาน (ต่อ)

<↓> <ENT><↑><↓> <ENT>

350℃
400℃
450℃

<↑>

PRESET1
PRESET2
PRESET3

350℃
400℃
450℃

PRESET1
PRESET2
PRESET3

3. ทาํการเลอืกโดยเลือ่นลกูศรขึน้หรอืลงดว้ยการกดปุ่มขึน้ลง 4. กดปุ่ม <ENT> 
 เพือ่สิน้สุดการเลอืกของทา่น

หากท่านต้องการออกจากหน้าจอการเลือกรายการท่ีตัง้ไวล่้วงหน้า...
เลื่อนเคอรเ์ซอร์ ไปที่ดา้นล่าง เลือก <EXIT> และกดปุ่ม <ENT> ท่านจะกลับสู่หน้าจอแสดงผลปกติ โดยไม่ทําการเปลี่ยนแปลง
หรอืหากตวัเครือ่งถูกทิง้ไว้ โดยไม่มีการดาํเนินการใด ๆ เป็นเวลา 10 วนิาที ท่านจะกลับสู่หน้าจอแสดงผลปกติ

เมื่อเปลี่ยนอุณหภูมิที่ตัง้ไว�้จจุบันหรอือุณหภูมิที่ตัง้ไวล้่วงหน้า ให้ปฏิบัตติาม 
“● การเปลี่ยนแปลงการตัง้คา่ตา่งๆ (นอกเหนือจากการเลือกรายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้า)”

� คําอธิบายเก่ียวกับ�งก์ช่ันต่างๆ 
(นอกเหนือจาก preset selections)

2. หน้าจอการเลอืกการตัง้คา่จะปรากฏ

การตัง้คา่ตอ่ไปน้ีสามารถเปลีย่นแปลงไดจ้ากหน้าจอน้ี:
Set Temp
Offset Temp
Vacuum Check
Preset Temp
Preset ID
LCD Contrast
<EXIT>

(การตัง้คา่อุณหภมูหิวัฉีด)
(การตัง้คา่อุณหภมูหิวัฉีดชดเชย)
(ตรวจสอบการอุดตนัของหัวฉีดและแรงดดู)
(การตัง้คา่ของแตล่ะอณุหภมิูท่ีตัง้ไวล้ว่งหน้า)
(การตัง้คา่ของแตล่ะช่ือทีต่ัง้ไวล้ว่งหน้า)
(การปรบัความคมชัดของหน้าจอแสดงผล)
(กลบัสู่ห น้าจอแสดงผลปกต)ิ

<↑> <↓> <ENT>

S e t   T e m p
O f f s e t T e m p
V a c u u m  C h e c k

350ﾟ C
00ﾟ C

1. กดปุ่มควบคมุปุ่มใดปุ่มหน่ึงในสาม
    ปุ่มน้ีอย่างน้อย 2 วนิาที
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<↑> <↓> <ENT>

PRESET1
PRESET2
PRESET3

350°C
400°C
450°C

A. Desoldering
 ข้อควรระวัง

1. วาง Nozzle เหนือ Lead wire ของส่วนที่จะทาํการถอนบดักร ี
แลว้เริ่มใหค้วามรอ้น

ระวงัในการใหค้วามรอ้น Lead wire และบดักร ีไม่ ใช่ทีพ่ื้นแผ่นวงจร 
การวาง Nozzle 
ใหสั้มผสักบัพื้นแผน่วงจรโดยตรงอาจทาํใหพ้ื้นแผ่นวงจรลอกออก 
ทา่นอาจใช้การบดักรจีาํนวนเล็กน้อยในการสรา้งสะพานความรอ้นเพ่ือช่วย
ในกระบวนการทาํความรอ้น

2. ตรวจสอบเพื่อใหแ้น่ใจวา่บดักรทีั้งหมดตรงส่วนเช่ือมตอ่ไดล้ะลาย

 ขณะที่ Nozzle ยงัวางอยูเ่หนือ Lead wire คอ่ยๆขยับ Lead wire ระวงัอยา่
ใช้แรงมากเกนิไป หาก Lead wire เคลื่อนที่ ไดอ้ย่างงา่ยดาย แสดงวา่บดักรี
ละลายหมดแลว้

3. ดงึ Trigger เพื่อกาํจดับดักรทีี่ละลายแลว้

 ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ Filter ไดถ้กูใส่เขา้ไปใน Desoldering tool 
แลว้ การถอนบดักรีโดยไมม่ ีFilter อาจทาํให¡๊้มเสียหายได้

4. หากยงัไมส่ามารถกาํจดับดักรีไดห้มด 
ใหท้าํการบดักรส่ีวนน้ันอกีครั้งดว้ยบดักรี ใหม่ 
แลว้ทาํซํ้าขั้นตอนถอนบดักรอีกีครั้ง

Nozzle

Board

Solder

Lead

หาก¡๊มไมท่าํงาน ทาํความสะอาด Nozzle และ Heating element 
ทนัท ีและเปลี่ยน Filter หากจาํเป็น 

B. การเปล่ียนแปลงการต้ังค่า
● การเลือกหมายเลขรายการที่ตั้งไวล่้วงหน้า  

มี©งก์ชั่นที่ตั้งไวล้่วงหน้าที่เลือกอุณหภูมิที่ตั้งไวไ้ดเ้องหากมีการ
เปลี่ยนแปลงอุณหภูมิ

● หากทําการ Trigger ก่อนที่ Heater จะถึงอุณหภูมิที่ตั้งไว้

HEAT I NG. . .
PLEASE  WA I T

หากทาํการ Trigger ก่อนท่ี Heater จะถงึอณุหภมูทิี่ตั้งไว ้
จอแสดงผลจะแสดง 
“HEATING... PLEASE WAIT” และสูญญากาศจะไมท่าํงาน 
โปรดคอยเพ่ือให้ความรอ้นขึน้สูงถงึอณุหภูมท่ีิตัง้

1. กดปุ่มควบคมุปุ่มใดปุ่มหน่ึงใน 
สามปุ่มน้ี

2. หน้าจอใหเ้ลือกรายการที่ตั้งไวล้ว่งหน้าจะปรากฏ

  ข้อควรระวัง

5. การใช้งาน (ต่อ)

<↓> <ENT><↑><↓> <ENT>

350℃
400℃
450℃

<↑>

PRESET1
PRESET2
PRESET3

350℃
400℃
450℃

PRESET1
PRESET2
PRESET3

3. ทาํการเลอืกโดยเลือ่นลกูศรขึน้หรอืลงดว้ยการกดปุ่มขึน้ลง 4. กดปุ่ม <ENT> 
 เพือ่สิน้สุดการเลอืกของทา่น

หากท่านต้องการออกจากหน้าจอการเลือกรายการท่ีตัง้ไวล่้วงหน้า...
เลื่อนเคอรเ์ซอร์ ไปที่ดา้นล่าง เลือก <EXIT> และกดปุ่ม <ENT> ท่านจะกลับสู่หน้าจอแสดงผลปกติ โดยไม่ทําการเปลี่ยนแปลง
หรอืหากตวัเครือ่งถูกทิง้ไว้ โดยไม่มีการดาํเนินการใด ๆ เป็นเวลา 10 วนิาที ท่านจะกลับสู่หน้าจอแสดงผลปกติ

เมื่อเปลี่ยนอุณหภูมิที่ตัง้ไว�้จจุบันหรอือุณหภูมิที่ตัง้ไวล้่วงหน้า ให้ปฏิบัตติาม 
“● การเปลี่ยนแปลงการตัง้คา่ตา่งๆ (นอกเหนือจากการเลือกรายการที่ตัง้ไวล้่วงหน้า)”

� คําอธิบายเก่ียวกับ�งก์ช่ันต่างๆ 
(นอกเหนือจาก preset selections)

2. หน้าจอการเลอืกการตัง้คา่จะปรากฏ

การตัง้คา่ตอ่ไปน้ีสามารถเปลีย่นแปลงไดจ้ากหน้าจอน้ี:
Set Temp
Offset Temp
Vacuum Check
Preset Temp
Preset ID
LCD Contrast
<EXIT>

(การตัง้คา่อณุหภมูหิวัฉีด)
(การตัง้คา่อณุหภมูหิวัฉีดชดเชย)
(ตรวจสอบการอดุตนัของหัวฉีดและแรงดดู)
(การตัง้คา่ของแตล่ะอณุหภมูท่ีิตัง้ไวล้ว่งหน้า)
(การตัง้คา่ของแตล่ะช่ือท่ีตัง้ไวล้ว่งหน้า)
(การปรบัความคมชัดของหน้าจอแสดงผล)
(กลบัสู่ห น้าจอแสดงผลปกต)ิ

<↑> <↓> <ENT>

S e t   T e m p
O f f s e t T e m p
V a c u u m  C h e c k

350ﾟ C
00ﾟ C

1. กดปุ่มควบคมุปุ่มใดปุ่มหน่ึงในสาม
    ปุ่มน้ีอย่างน้อย 2 วนิาที
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� Set Temp (การตัง้ค่าอุณหภูมิหัวฉีด)

1. เลื่อนเคอร์เซอร์ไปเพื่อเลือก “Set Temp” หลังจากเลือก ให้กดปุ่ม <ENT>

2. ป้อนคา่จากหลักรอ้ยไปหลักหน่วย
    กดปุ่ม <↑> หรอื <↓> เพื่อปรบัตวัเลขที่คอ้งการ
    ท่านจะไปที่ตวัเลขถัดไปหากกดปุ่ม <ENT>

    เมื่อป้อนคา่หลักรอ้ย สามารถเลือกคา่ตัง้แตเ่ลข 3 ถึง 5 เท่าน้ัน
    (ในโหมด °F สามารถเลือกคา่ตัง้แต ่6 ถึง 9)
    เมื่อป้อนคา่หลักสิบหรอืหลักหน่วย สามารถเลือกคา่ตัง้แตเ่ลข 0 ถึง 9 เท่าน้ัน
    (ในโหมด °F สามารถเลือกคา่ตวัเลขช่วงเดยีวกัน)

3. เมื่อควัเลขที่ตอ้งการแสดงผลแล้ว ให้กดปุ่มเพื่อตกลง 
    หลักตวัเลขถัดไปจะเริม่ตดิกะพรบิ. หลังจากป้อนคา่หลักหน่วย
    ให้กดปุ่มเพื่อบันทึกคา่ตวัเลขไปยังหน่วยความจําของระบบ 
    แล้วเริม่การควบคมุตวัทําความรอ้นพรอ้มอุณหภูมิคา่ใหม่

ข้อควรระวัง
ช่วงอุณหภูมิที่ตัง้คอื ตัง้แต ่350 ถึง 500°C (660 ถึง 940°F)
ถ้าคณุป้อนคา่นอกช่วงการตัง้คา่อุณหภูมิ 
การแสดงผลจะกลับไปท่ีคา่หลักรอ้ย และคณุจะตอ้งป้อนคา่ที่ถูกตอ้ง

ข้อควรระวงั
ถ้าเครือ่งดบัหรอืไฟฟ้าดบัในระหวา่งการทําขัน้ตอนน้ี ข้อมูลจะไม่ถูกป้อนเข้าระบบ
คณุจะตอ้งทําซํา้ขัน้ตอนทัง้หมดตัง้แตขั่น้ตอนที่ 1

<↑> <↓> <ENT>

S e t   T e m p
O f f s e t T e m p
V a c u u m  C h e c k

350ﾟ C
00ﾟ C

C

<↑> <↓> <ENT>

C

<↑> <↓> <ENT>

C

<↑> <↓> <ENT>

3. ทาํการเลอืกโดยเล่ือนลกูศรขึน้หรอืลงดว้ยการ
      กดปุ่มขึน้ลง

4. กดปุ่ม <ENT> เพือ่สิน้สุดการเลอืกของทา่น

<↑> <↓> <ENT>

S e t   T e m p
O f f s e t T e m p
V a c u u m  C h e c k

350ﾟ C
00ﾟ C

<↑> <↓> <ENT>

S e t   T e m p
O f f s e t T e m p
V a c u u m  C h e c k

350ﾟ C
00ﾟ C

5. การใช้งาน (ต่อ)
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� Set Temp (การตัง้ค่าอุณหภูมิหัวฉีด)

1. เลื่อนเคอร์เซอร์ไปเพื่อเลือก “Set Temp” หลังจากเลือก ให้กดปุ่ม <ENT>

2. ป้อนคา่จากหลักรอ้ยไปหลักหน่วย
    กดปุ่ม <↑> หรอื <↓> เพื่อปรบัตวัเลขที่คอ้งการ
    ท่านจะไปที่ตวัเลขถัดไปหากกดปุ่ม <ENT>

    เมื่อป้อนคา่หลักรอ้ย สามารถเลือกคา่ตัง้แตเ่ลข 3 ถึง 5 เท่าน้ัน
    (ในโหมด °F สามารถเลือกคา่ตัง้แต ่6 ถึง 9)
    เมื่อป้อนคา่หลักสิบหรอืหลักหน่วย สามารถเลือกคา่ตัง้แตเ่ลข 0 ถึง 9 เท่าน้ัน
    (ในโหมด °F สามารถเลือกคา่ตวัเลขช่วงเดยีวกัน)

3. เมื่อควัเลขที่ตอ้งการแสดงผลแล้ว ให้กดปุ่มเพื่อตกลง 
    หลักตวัเลขถัดไปจะเริม่ตดิกะพรบิ. หลังจากป้อนคา่หลักหน่วย
    ให้กดปุ่มเพื่อบันทึกคา่ตวัเลขไปยังหน่วยความจําของระบบ 
    แล้วเริม่การควบคมุตวัทําความรอ้นพรอ้มอุณหภูมิคา่ใหม่

ข้อควรระวัง
ช่วงอุณหภูมิที่ตัง้คอื ตัง้แต ่350 ถึง 500°C (660 ถึง 940°F)
ถ้าคณุป้อนคา่นอกช่วงการตัง้คา่อุณหภูมิ 
การแสดงผลจะกลับไปที่คา่หลักรอ้ย และคณุจะตอ้งป้อนคา่ที่ถูกตอ้ง

ข้อควรระวงั
ถ้าเครือ่งดบัหรอืไฟฟ้าดบัในระหวา่งการทําขัน้ตอนน้ี ข้อมูลจะไม่ถูกป้อนเข้าระบบ
คณุจะตอ้งทําซํา้ขัน้ตอนทัง้หมดตัง้แตขั่น้ตอนที่ 1

<↑> <↓> <ENT>

S e t   T e m p
O f f s e t T e m p
V a c u u m  C h e c k

350ﾟ C
00ﾟ C

C

<↑> <↓> <ENT>

C

<↑> <↓> <ENT>

C

<↑> <↓> <ENT>

3. ทาํการเลอืกโดยเล่ือนลกูศรขึน้หรอืลงดว้ยการ
      กดปุ่มขึน้ลง

4. กดปุ่ม <ENT> เพือ่สิน้สุดการเลอืกของทา่น

<↑> <↓> <ENT>

S e t   T e m p
O f f s e t T e m p
V a c u u m  C h e c k

350ﾟ C
00ﾟ C

<↑> <↓> <ENT>

S e t   T e m p
O f f s e t T e m p
V a c u u m  C h e c k

350ﾟ C
00ﾟ C

5. การใช้งาน (ต่อ)
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� O�set Temp (การตัง้ค่าอุณหภูมิหัวฉีดชดเชย)

1. เลื่อนเคอร์เซอร์ไปเพื่อเลือก “OffsetTemp” หลังจากเลือก ให้กด <ENT>

2. ป้อนคา่ชดเชย (-05) ซ่ึงเป็นผลตา่งระหวา่งอุณหภูมิส่วนปลายและอุณหภูมิตัง้คา่ กดที่ <↑> หรอื <↓> 
    เพื่อกําหนดตวัอักษรที่ตอ้งการ 

ท่านจะไปที่ตวัเลขถัดไปหากกดปุ่ม <ENT>

เลขหลักรอ้ยอาจแสดงเป็น 0 (สําหรบัคา่บวก) หรอืเครือ่งหมายลบ (สําหรบัคา่ลบ )
(ในโหมด °F ตวัเลขที่เหมือนกันน้ีสามารถเลือกใช้)
เมื่อป้อนคา่หลักสิบ สามารถเลือกคา่ตัง้แตเ่ลข 0 ถึง 5
(ในโหมด °F สามารถเลือกคา่ตัง้แต ่0 ถึง 9)
เมื่อป้อนคา่หลักหน่วย สามารถเลือกคา่ตัง้แตเ่ลข 0 ถึง 9
(ในโหมด °F ตวัเลขที่เหมือนกันน้ีสามารถเลือกใช้)

3. ภายหลังจากการป้ อนตวัเลขหลักหน่วย ให้กดปุ่มเมื่อเก็บบันทึกตวัเลขเข้าในระบบเก็บความจํา 
    และเริม่ตน้การควบคมุไส้ความรอ้นดว้ยคา่ Oªset ที่ตัง้ใหม่

ข้อควรระวงั
ระหวา่งการตัง้ Oªset โปรดระมัดระวงัอย่าให้อุณหภูมิปลายหัวแรง้สูงเกิน 500 °C

ข้อควรระวัง
ช่วงคา่ที่ยอมรบัไดข้องคา่ชดเชยอยู่ที่ตัง้แต ่-50 ถึง +50°C 
(ในโหมด °F ตัง้แต ่-90 ถึง +90°F) ถ้าคณุป้อนคา่นอกช่วงคา่ชดเชย 
การแสดงผลจะกลับไปยังคา่หลักรอ้ย และคณุจะตอ้งป้อนคา่ที่ถูกตอ้ง 

<↑> <↓> <ENT>

S e t   T e m p
O f f s e t T e m p
V a c u u m  C h e c k

350ﾟ C
00ﾟ C

C

<↑> <↓> <ENT>

C

<↑> <↓> <ENT>

C

<↑> <↓> <ENT>

ตวัอย่าง: ถ้าอุณหภูมิที่วดัไดอ้ยู่ที่ 405°C และอุณหภูมิตัง้คา่อยู่ที่ 400°C ผลตา่งคอื -5°C (ตอ้งลดอุณหภูมิลงอีก 5°C)
              ดงัน้ันให้ป้อนตวัเลขที่จะลดคา่ลง 5 หน่วยจากคา่ผลตา่ง°จจุบัน

5. การใช้งาน (ต่อ)

� Vacuum Check (ตรวจสอบการอุดตันของหัวฉีดและแรงดูด)

ระหว่างการดูด gauge ที่แสดงสถานะการดูดได้ถูกแสดงขึน้อยู่ทางด้านล่างของหน้าจอ

เมื่อข้อความ “CHK” ปรากฏขึน้และท่านจะรับทราบได้ว่ากําลังแรงดูดลดลง ให้ทําการ 
“Vacuum Check”

1. เลือ่นเคอรเ์ซอร์ ไปเพือ่เลือก “Vacuum Check” หลังจากเลอืก ให้กด <ENT>

2. ดงึตวัไกควบคมุ

3. เมือ่สัญลกัษณ์ “Clogging” ปรากฎขึน้ ใหทํ้าความสะอาดและเปลีย่นไส้กรอง

4. เลือก <EXIT> และกดปุ่ม <ENT> เพื่อกลับ หน้าจอการเลือกการตั้งค่า

C

Suction gauge Sign of clogging

C H K

<↑> <↓> <ENT>

S e t   T e m p
O f f s e t T e m p
V a c u u m  C h e c k

350ﾟ C
00ﾟ C

<EX I T>

V a c u u m  C h e c k
P u l l  T r i g g e r

<EX I T>

V a c u u m  C h e c k
P u l l  T r i g g e r
    O  K  

<EX I T>

V a c u u m  C h e c k
P u l l  T r i g g e r
  C l o g g i n g  

แรงดดูกาํลงัปกติ แรงดดูกาํลงัออ่นลง
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� O�set Temp (การตัง้ค่าอุณหภูมิหัวฉีดชดเชย)

1. เลื่อนเคอร์เซอร์ไปเพื่อเลือก “OffsetTemp” หลังจากเลือก ให้กด <ENT>

2. ป้อนคา่ชดเชย (-05) ซ่ึงเป็นผลตา่งระหวา่งอุณหภูมิส่วนปลายและอุณหภูมิตัง้คา่ กดที่ <↑> หรอื <↓> 
    เพื่อกําหนดตวัอักษรที่ตอ้งการ 

ท่านจะไปที่ตวัเลขถัดไปหากกดปุ่ม <ENT>

เลขหลักรอ้ยอาจแสดงเป็น 0 (สําหรบัคา่บวก) หรอืเครือ่งหมายลบ (สําหรบัคา่ลบ )
(ในโหมด °F ตวัเลขที่เหมือนกันน้ีสามารถเลือกใช้)
เมื่อป้อนคา่หลักสิบ สามารถเลือกคา่ตัง้แตเ่ลข 0 ถึง 5
(ในโหมด °F สามารถเลือกคา่ตัง้แต ่0 ถึง 9)
เมื่อป้อนคา่หลักหน่วย สามารถเลือกคา่ตัง้แตเ่ลข 0 ถึง 9
(ในโหมด °F ตวัเลขที่เหมือนกันน้ีสามารถเลือกใช้)

3. ภายหลังจากการป้ อนตวัเลขหลักหน่วย ให้กดปุ่มเมื่อเก็บบันทึกตวัเลขเข้าในระบบเก็บความจํา 
    และเริม่ตน้การควบคมุไส้ความรอ้นดว้ยคา่ Oªset ที่ตัง้ใหม่

ข้อควรระวงั
ระหวา่งการตัง้ Oªset โปรดระมัดระวงัอย่าให้อุณหภูมิปลายหัวแรง้สูงเกิน 500 °C

ข้อควรระวัง
ช่วงคา่ที่ยอมรบัไดข้องคา่ชดเชยอยู่ที่ตัง้แต ่-50 ถึง +50°C 
(ในโหมด °F ตัง้แต ่-90 ถึง +90°F) ถ้าคณุป้อนคา่นอกช่วงคา่ชดเชย 
การแสดงผลจะกลับไปยังคา่หลักรอ้ย และคณุจะตอ้งป้อนคา่ที่ถูกตอ้ง 

<↑> <↓> <ENT>

S e t   T e m p
O f f s e t T e m p
V a c u u m  C h e c k

350ﾟ C
00ﾟ C

C

<↑> <↓> <ENT>

C

<↑> <↓> <ENT>

C

<↑> <↓> <ENT>

ตวัอย่าง: ถ้าอุณหภูมิที่วดัไดอ้ยู่ที่ 405°C และอุณหภูมิตัง้คา่อยู่ที่ 400°C ผลตา่งคอื -5°C (ตอ้งลดอุณหภูมิลงอีก 5°C)
              ดงัน้ันให้ป้อนตวัเลขที่จะลดคา่ลง 5 หน่วยจากคา่ผลตา่ง°จจุบัน

5. การใช้งาน (ต่อ)

� Vacuum Check (ตรวจสอบการอุดตันของหัวฉีดและแรงดูด)

ระหว่างการดูด gauge ที่แสดงสถานะการดูดได้ถูกแสดงขึน้อยู่ทางด้านล่างของหน้าจอ

เมื่อข้อความ “CHK” ปรากฏขึน้และท่านจะรับทราบได้ว่ากําลังแรงดูดลดลง ให้ทําการ 
“Vacuum Check”

1. เลือ่นเคอรเ์ซอร์ ไปเพือ่เลือก “Vacuum Check” หลงัจากเลอืก ให้กด <ENT>

2. ดงึตวัไกควบคมุ

3. เมือ่สัญลกัษณ์ “Clogging” ปรากฎขึน้ ใหทํ้าความสะอาดและเปลีย่นไส้กรอง

4. เลือก <EXIT> และกดปุ่ม <ENT> เพื่อกลับ หน้าจอการเลือกการตั้งค่า

C

Suction gauge Sign of clogging

C H K

<↑> <↓> <ENT>

S e t   T e m p
O f f s e t T e m p
V a c u u m  C h e c k

350ﾟ C
00ﾟ C

<EX I T>

V a c u u m  C h e c k
P u l l  T r i g g e r

<EX I T>

V a c u u m  C h e c k
P u l l  T r i g g e r
    O  K  

<EX I T>

V a c u u m  C h e c k
P u l l  T r i g g e r
  C l o g g i n g  

แรงดดูกาํลงัปกติ แรงดดูกาํลงัออ่นลง
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� Preset Temp (การตัง้ค่าของแต่ละอุณหภูมิท่ีตัง้ไวล่้วงหน้า)

1. เลื่อนเคอรเ์ซอร์ ไปเพื่อเลือก “Preset Temp” หลังจากเลือก ให้กด <ENT>
    เลือกหมายเลขคา่ที่ตัง้ล่วงหน้า ซ่ึงคณุตอ้งการให้เครือ่งเปลี่ยนไปยังอุณหภูมิน้ัน.

2.   ทําการป้อนคา่จากหลักรอ้ยไปยังตาํแหน่งหลักหน่วย
      กด <↑> หรอื <↓> เพื่อตัง้ตวัเลขที่ตอ้งการ
      ท่านจะไปที่ตวัเลขถัดไปหากกดปุ่ม <ENT>

เมื่อป้อนคา่หลักรอ้ย สามารถเลือกคา่ตัง้แตเ่ลข 3 ถึง 5 เท่าน้ัน
(ในโหมด °F สามารถเลือกคา่ตัง้แต ่6 ถึง 9)
เมื่อป้อนคา่หลักสิบหรอืหลักหน่วย สามารถเลือกคา่ตัง้แตเ่ลข 0 ถึง 9 เท่าน้ัน
(ในโหมด °F สามารถเลือกคา่ตวัเลขช่วงเดยีวกัน)

3. หลังจากป้อนคา่หลักหน่วย ให้กดปุ่มเพื่อบันทึกคา่ตวัเลขไปยังหน่วยความจําของระบบ 
    แล้วเริม่การควบคมุตวัทําความรอ้นพรอ้มอุณหภูมิคา่ใหม่

4. เมื่อตอ้งการออกจากหน้าจอการตัง้คา่แตล่ะรายการ ให้เลื่อนหน้าจอ เลือก <EXIT> แล้วกด <ENT> 

ข้อควรระวัง
ถ้าเครือ่งดบัหรอืไฟฟ้าดบัในระหวา่งการทําขัน้ตอนน้ี ข้อมูลจะไม่ถูกป้อนเข้าระบบ
คณุจะตอ้งทําซํา้ขัน้ตอนทัง้หมดตัง้แตขั่น้ตอนที่ 1

<↑> <↓> <ENT>

O f f s e t T e m p
V a c u u m  C h e c k
P r e s e t  T e m p

00ﾟ C

<↑> <↓> <ENT>

P 1  T e m p
P 2  T e m p
P 3  T e m p

350ﾟ C
400ﾟ C
450ﾟ C

<↑> <↓> <ENT>

P R E S E T 1  　 T e m p S e t

   　  50ﾟ C
<↑> <↓> <ENT>

P R E S E T 1  　 T e m p S e t

   　  3 0ﾟ C

<↑> <↓> <ENT>

P R E S E T 1  　 T e m p S e t

   　  35 ﾟ C

<↑> <↓> <ENT>

P 2  T e m p
P 3  T e m p
<EX I T>

400ﾟ C
450ﾟ C

ข้อควรระวัง
ช่วงอุณหภูมิที่ตัง้คอื ตัง้แต ่350 ถึง 500°C (660 ถึง 940°F)
ถ้าคณุป้อนคา่นอกช่วงการตัง้คา่อุณหภูมิ การแสดงผลจะกลับไปที่คา่หลักรอ้ย และคณุจะตอ้งป้อนคา่ที่ถูกตอ้ง

5. การใช้งาน (ต่อ)

� Preset  ID (การตัง้ค่าของแต่ละช่ือท่ีตัง้ไวล่้วงหน้า)

1. เลื่อนเคอรเ์ซอร์ ไปเพื่อเลือก “Preset ID” 
    หลังจากเลือก ให้กด <ENT>

2. เลื่อนเคอรเ์ซอรข์ึน้และลงโดยใช้ปุ่มควบคมุ
    หลังจากเลือก ให้กด <ENT>

3. กด <↑> หรอื <↓> เพื่อตัง้ตวัอักษรที่ตอ้งการ 
    ท่านจะไปที่ตวัเลขถัดไปหากกดปุ่ม <ENT>

4. เมื่อตอ้งการออกจากหน้าจอการตัง้คา่ ให้เลื่อนหน้าจอ เลือก <EXIT> แล้วกดปุ่ม <ENT>

ข้อควรระวัง
ตาม Preset ID อักษรจํานวน 1 ถึง 8 ตวัสามารถเลือกใช้ได้
ตวัอักขระที่ใช้ไดค้อื “A - Z,” “0 - 9,” และช่องวา่ง (“ ”) 
เมื่อป้อนการเวน้วา่งจะหมายถึงสิน้สุดการป้อนคา่ ตวัอักขระใดๆ ตอ่จากการเวน้วา่งจะถูกลบ

<↑> <↓> <ENT>

V a c u u m  C h e c k
P r e s e t  T e m p
P r e s e t  I D

<↑> <↓> <ENT>

P 1  I D        S E T

    R E S E T 1

<↑> <↓> <ENT>

P 1  I D  P R E S E T 1
P 2  I D  P R E S E T 2
P 3  I D  P R E S E T 3

<↑> <↓> <ENT>

P 2  I D  P R E S E T 2
P 3  I D  P R E S E T 3
<EX I T>
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� Preset Temp (การตัง้ค่าของแต่ละอุณหภูมิท่ีตัง้ไวล่้วงหน้า)

1. เลื่อนเคอรเ์ซอร์ ไปเพื่อเลือก “Preset Temp” หลังจากเลือก ให้กด <ENT>
    เลือกหมายเลขคา่ที่ตัง้ล่วงหน้า ซ่ึงคณุตอ้งการให้เครือ่งเปลี่ยนไปยังอุณหภูมิน้ัน.

2.   ทําการป้อนคา่จากหลักรอ้ยไปยังตาํแหน่งหลักหน่วย
      กด <↑> หรอื <↓> เพื่อตัง้ตวัเลขที่ตอ้งการ
      ท่านจะไปที่ตวัเลขถัดไปหากกดปุ่ม <ENT>

เมื่อป้อนคา่หลักรอ้ย สามารถเลือกคา่ตัง้แตเ่ลข 3 ถึง 5 เท่าน้ัน
(ในโหมด °F สามารถเลือกคา่ตัง้แต ่6 ถึง 9)
เมื่อป้อนคา่หลักสิบหรอืหลักหน่วย สามารถเลือกคา่ตัง้แตเ่ลข 0 ถึง 9 เท่าน้ัน
(ในโหมด °F สามารถเลือกคา่ตวัเลขช่วงเดยีวกัน)

3. หลังจากป้อนคา่หลักหน่วย ให้กดปุ่มเพื่อบันทึกคา่ตวัเลขไปยังหน่วยความจําของระบบ 
    แล้วเริม่การควบคมุตวัทําความรอ้นพรอ้มอุณหภูมิคา่ใหม่

4. เมื่อตอ้งการออกจากหน้าจอการตัง้คา่แตล่ะรายการ ให้เลื่อนหน้าจอ เลือก <EXIT> แล้วกด <ENT> 

ข้อควรระวัง
ถ้าเครือ่งดบัหรอืไฟฟ้าดบัในระหวา่งการทําขัน้ตอนน้ี ข้อมูลจะไม่ถูกป้อนเข้าระบบ
คณุจะตอ้งทําซํา้ขัน้ตอนทัง้หมดตัง้แตขั่น้ตอนที่ 1

<↑> <↓> <ENT>

O f f s e t T e m p
V a c u u m  C h e c k
P r e s e t  T e m p

00ﾟ C

<↑> <↓> <ENT>

P 1  T e m p
P 2  T e m p
P 3  T e m p

350ﾟ C
400ﾟ C
450ﾟ C

<↑> <↓> <ENT>

P R E S E T 1  　 T e m p S e t

   　  50ﾟ C
<↑> <↓> <ENT>

P R E S E T 1  　 T e m p S e t

   　  3 0ﾟ C

<↑> <↓> <ENT>

P R E S E T 1  　 T e m p S e t

   　  35 ﾟ C

<↑> <↓> <ENT>

P 2  T e m p
P 3  T e m p
<EX I T>

400ﾟ C
450ﾟ C

ข้อควรระวัง
ช่วงอุณหภูมิที่ตัง้คอื ตัง้แต ่350 ถึง 500°C (660 ถึง 940°F)
ถ้าคณุป้อนคา่นอกช่วงการตัง้คา่อุณหภูมิ การแสดงผลจะกลับไปที่คา่หลักรอ้ย และคณุจะตอ้งป้อนคา่ที่ถูกตอ้ง

5. การใช้งาน (ต่อ)

� Preset  ID (การตัง้ค่าของแต่ละช่ือท่ีตัง้ไวล่้วงหน้า)

1. เลื่อนเคอรเ์ซอร์ ไปเพื่อเลือก “Preset ID” 
    หลังจากเลือก ให้กด <ENT>

2. เลื่อนเคอรเ์ซอรข์ึน้และลงโดยใช้ปุ่มควบคมุ
    หลังจากเลือก ให้กด <ENT>

3. กด <↑> หรอื <↓> เพื่อตัง้ตวัอักษรที่ตอ้งการ 
    ท่านจะไปที่ตวัเลขถัดไปหากกดปุ่ม <ENT>

4. เมื่อตอ้งการออกจากหน้าจอการตัง้คา่ ให้เลื่อนหน้าจอ เลือก <EXIT> แล้วกดปุ่ม <ENT>

ข้อควรระวัง
ตาม Preset ID อักษรจํานวน 1 ถึง 8 ตวัสามารถเลือกใช้ได้
ตวัอักขระที่ใช้ไดค้อื “A - Z,” “0 - 9,” และช่องวา่ง (“ ”) 
เมื่อป้อนการเวน้วา่งจะหมายถึงสิน้สุดการป้อนคา่ ตวัอักขระใดๆ ตอ่จากการเวน้วา่งจะถูกลบ

<↑> <↓> <ENT>

V a c u u m  C h e c k
P r e s e t  T e m p
P r e s e t  I D

<↑> <↓> <ENT>

P 1  I D        S E T

    R E S E T 1

<↑> <↓> <ENT>

P 1  I D  P R E S E T 1
P 2  I D  P R E S E T 2
P 3  I D  P R E S E T 3

<↑> <↓> <ENT>

P 2  I D  P R E S E T 2
P 3  I D  P R E S E T 3
<EX I T>
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� LCD Contrast (การปรบัความคมชัดของหน้าจอแสดงผล)

1. เลือ่นเคอรเ์ซอร์ ไปเพือ่เลือก “LCD Contrast” 
    หลังจากเลอืก ใหก้ด <ENT>

เพือ่ทําใหอ้า่นคา่บนหน้าจอไดง้า่ย ใหป้รบัความเปรยีบตา่ง 

2. กด <↑> หรอื <↓> เพือ่ตัง้คา่ปรบัความคมชัด
    (ช่วงการเลอืกอยู่ที ่1 ถงึ 25)

3. หลังจากเลอืกคา่แลว้ กด <ENT> เพือ่กลบัหน้าจอใหเ้ลอืก

เม่ือต้องการออกจากหน้าจอการตัง้ค่าแต่ละรายการ ให้เล่ือนหน้าจอ เลือก <EXIT> 
แล้วกด <ENT> 

<↑> <↓> <ENT>

P r e s e t  T e m p
P r e s e t  I D
L C D  C o n t r a s t

<↑> <↓> <ENT>

L C D  C o n t r a s t
 A d j u s t me n t
     10

<↑> <↓> <ENT>

P r e s e t  I D
L C D  C o n t r a s t
<EX I T>

5. การใช้งาน (ต่อ) 6. การตัง้ค่าพารามิเตอร์

ช่ือพารามิเตอร์
Temp Mode
ShutO� Set

Timer*
Vacuum Mode
  Vacuum Time**
Auto Sleep

Timer*
Sleep Temp

Low Temp
Error Alarm
Ready Alarm
Pass. Lock

Password***
Initial Reset

� การตัง้ค่าพารามิเตอร์
กดปุ่มควบคมุใดๆ ใน 3 ปุ่มแลว้คา้งไวพ้รอ้มเปิดสวทิซ์เครือ่ง เพือ่แสดงหน้าจอของ Parameter setting หวัขอ้ 
พารามเิตอรด์งัตอ่ไปน้ีสามารถทาํการตัง้ได้

* ShutO� Set (Auto sleep) Time สามารถตัง้ไดเ้มือ่ ShutO� Set (Auto sleep) ถกูตัง้ไวท้ี ่“ON”
** Vacuum Time ถูกแสดงขึน้เมือ่ Vacuum Mode ถกูตัง้ไวท้ี ่“Timer” 
***Password ถูกแสดงขึน้เมือ่ “Password Lock” ถกูตัง้ไวท่ี้ “Lock” หรอื “Partial” 

คา่เริม่ตน้
°C

OFF
30 min.
Normal
1 sec.
ON
6 min.
200°C (390°F)

150°C (270°F)
ON
ON
OFF
-

คา่
°C / °F

OFF / ON
30 - 60 min.
Normal / Timer
1 - 5 sec.
OFF / ON
1 - 29 min.
200 - 300°C
(390 - 570°F )
30 - 150°C (54 - 270°F)
ON / OFF
ON / OFF
ON (Lock / Partial) / OFF (Unlock)
“ABCDEF” Select three letters
°C / °F/ Cancel

①

②

กดปุ่มควบคมุใดๆ ใน 3 
ปุ่มคา้งไวใ้นขณะเดยีวกนั
เปิดสวทิซ์เครือ่งขึน้
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� LCD Contrast (การปรบัความคมชัดของหน้าจอแสดงผล)

1. เลือ่นเคอรเ์ซอร์ ไปเพือ่เลือก “LCD Contrast” 
    หลงัจากเลอืก ใหก้ด <ENT>

เพือ่ทําใหอ้า่นคา่บนหน้าจอไดง้า่ย ใหป้รบัความเปรยีบตา่ง 

2. กด <↑> หรอื <↓> เพือ่ตัง้คา่ปรบัความคมชัด
    (ช่วงการเลอืกอยู่ที ่1 ถงึ 25)

3. หลงัจากเลอืกคา่แลว้ กด <ENT> เพือ่กลบัหน้าจอใหเ้ลอืก

เม่ือต้องการออกจากหน้าจอการตัง้ค่าแต่ละรายการ ให้เล่ือนหน้าจอ เลือก <EXIT> 
แล้วกด <ENT> 

<↑> <↓> <ENT>

P r e s e t  T e m p
P r e s e t  I D
L C D  C o n t r a s t

<↑> <↓> <ENT>

L C D  C o n t r a s t
 A d j u s t me n t
     10

<↑> <↓> <ENT>

P r e s e t  I D
L C D  C o n t r a s t
<EX I T>

5. การใช้งาน (ต่อ) 6. การตัง้ค่าพารามิเตอร์

ช่ือพารามิเตอร์
Temp Mode
ShutO� Set

Timer*
Vacuum Mode
  Vacuum Time**
Auto Sleep

Timer*
Sleep Temp

Low Temp
Error Alarm
Ready Alarm
Pass. Lock

Password***
Initial Reset

� การตัง้ค่าพารามิเตอร์
กดปุ่มควบคมุใดๆ ใน 3 ปุ่มแลว้คา้งไวพ้รอ้มเปิดสวทิซ์เครือ่ง เพือ่แสดงหน้าจอของ Parameter setting หวัขอ้ 
พารามเิตอรด์งัตอ่ไปน้ีสามารถทําการตัง้ได้

* ShutO� Set (Auto sleep) Time สามารถตัง้ไดเ้ม่ือ ShutO� Set (Auto sleep) ถกูตัง้ไวท้ี ่“ON”
** Vacuum Time ถูกแสดงขึน้เมือ่ Vacuum Mode ถกูตัง้ไวท้ี ่“Timer” 
***Password ถูกแสดงขึน้เมือ่ “Password Lock” ถกูตัง้ไวท่ี้ “Lock” หรอื “Partial” 

คา่เริม่ตน้
°C

OFF
30 min.
Normal
1 sec.
ON
6 min.
200°C (390°F)

150°C (270°F)
ON
ON
OFF
-

คา่
°C / °F

OFF / ON
30 - 60 min.
Normal / Timer
1 - 5 sec.
OFF / ON
1 - 29 min.
200 - 300°C
(390 - 570°F )
30 - 150°C (54 - 270°F)
ON / OFF
ON / OFF
ON (Lock / Partial) / OFF (Unlock)
“ABCDEF” Select three letters
°C / °F/ Cancel

①

②

กดปุ่มควบคมุใดๆ ใน 3 
ปุ่มคา้งไวใ้นขณะเดยีวกนั
เปิดสวทิซ์เครือ่งขึน้
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● Temp Mode 

1. เลื่อนเคอรเ์ซอร์ ไปเพื่อเลือก “Temp Mode”
    หลังจากเลือก ให้กด <ENT>

อุณหภูมิที่แสดงสามารถเปลี่ยนสลับไปมาระหวา่งเซลเซียสกับฟาเรนไฮต์

2. คณุสามารถสลับไปมาระหวา่งหน่วย °C และ °F
     โดยกดปุ่ม <↑> หรอื <↓> 

3. กลับไปที่การแสดงผลคา่พารามิเตอร์ โดยกด 
   <ENT> หลังจากตัง้คา่แล้ว

● ShutO� Set 

1. เลื่อนเคอรเ์ซอร์ ไปเพื่อเลือก “ShutO¥ Set”
    หลังจากเลือก ให้กด <ENT>

เลือกวา่ท่านจะเปิด Auto shut o¥ function ให้ทํางานหรอืไม่ 
เมื่อ Auto shut o¥ function ถูกตัง้ให้เปิดการทํางานและไม่มีงานใดถูกดาํเนินการตามเวลาที่ตัง้ไวภ้ายหลังจากหัวแรง้ถูกวางบนที่
วางหัวแรง้ บัสเซอรด์งัขึน้ 3 ครัง้ และ Auto shut o¥ function จะสามารถทํางาน

2. ON และ OFF สามารถที่จะแสดงสลับไปมา
    ถ้าท่านกดปุ่ม <↑> หรอื <↓>

3. การเลือกที่ “ON” จะอนุญาตให้คณุตัง้คา่สําหรบั “Timer”
    (คา่เริม่ตน้ที่ตัง้ไวค้อื 30 นาที)

<↑> <↓> <ENT>

T e m p  M o d e
S h u t O f f  S e t
V a c u umM o d e

ﾟ C
OFF
NOR

<↑> <↓> <ENT>

T e m p  M o d e  S e t
     
     ﾟ F

 

<↑> <↓> <ENT>

T e m p  M o d e
S h u t O f f  S e t
V a c u umM o d e

ﾟ C
OFF
NOR

<↑> <↓> <ENT>

  S h u t  O f f  S e t
S h u t  O f f
T i me r

OFF
30m

เลือก
“OFF”

เลือก
“ON”

(หน้าถัดไป)

6. การตัง้พารามิเตอร ์(ต่อ)

● ShutO� Set (ต่อ)

4. เมือ่ทําการตัง้ “Shut O�” เป็น “ON”  
    บรรทดัสําหรบัคาํวา่ “Timer” จะสวา่งขึน้

5. กด <↑> หรอื <↓> เพือ่ตัง้ตวัเลขทีต่อ้งการ

6. การกด <ENT> 
    หลังจากการเปลีย่นแปลงน้ีจะเป็นการบนัทกึเวลาท่ีตัง้คา่ไปยงัหน่วยความ
    จาํภายใน

<↑> <↓> <ENT>

  S h u t  O f f  S e t
S h u t  O f f
T i me r

ON
0m

<↑> <↓> <ENT>

T e m p  M o d e
S h u t O f f  S e t
V a c u umM o d e

ﾟ C
ON
NOR
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● Temp Mode 

1. เลื่อนเคอรเ์ซอร์ ไปเพื่อเลือก “Temp Mode”
    หลังจากเลือก ให้กด <ENT>

อุณหภูมิที่แสดงสามารถเปลี่ยนสลับไปมาระหวา่งเซลเซียสกับฟาเรนไฮต์

2. คณุสามารถสลับไปมาระหวา่งหน่วย °C และ °F
     โดยกดปุ่ม <↑> หรอื <↓> 

3. กลับไปที่การแสดงผลคา่พารามิเตอร์ โดยกด 
   <ENT> หลังจากตัง้คา่แล้ว

● ShutO� Set 

1. เลื่อนเคอรเ์ซอร์ ไปเพื่อเลือก “ShutO¥ Set”
    หลังจากเลือก ให้กด <ENT>

เลือกวา่ท่านจะเปิด Auto shut o¥ function ให้ทํางานหรอืไม่ 
เมื่อ Auto shut o¥ function ถูกตัง้ให้เปิดการทํางานและไม่มีงานใดถูกดาํเนินการตามเวลาที่ตัง้ไวภ้ายหลังจากหัวแรง้ถูกวางบนที่
วางหัวแรง้ บัสเซอรด์งัขึน้ 3 ครัง้ และ Auto shut o¥ function จะสามารถทํางาน

2. ON และ OFF สามารถที่จะแสดงสลับไปมา
    ถ้าท่านกดปุ่ม <↑> หรอื <↓>

3. การเลือกที่ “ON” จะอนุญาตให้คณุตัง้คา่สําหรบั “Timer”
    (คา่เริม่ตน้ที่ตัง้ไวค้อื 30 นาที)

<↑> <↓> <ENT>

T e m p  M o d e
S h u t O f f  S e t
V a c u umM o d e

ﾟ C
OFF
NOR

<↑> <↓> <ENT>

T e m p  M o d e  S e t
     
     ﾟ F

 

<↑> <↓> <ENT>

T e m p  M o d e
S h u t O f f  S e t
V a c u umM o d e

ﾟ C
OFF
NOR

<↑> <↓> <ENT>

  S h u t  O f f  S e t
S h u t  O f f
T i me r

OFF
30m

เลือก
“OFF”

เลือก
“ON”

(หน้าถัดไป)

6. การตัง้พารามิเตอร ์(ต่อ)

● ShutO� Set (ต่อ)

4. เมือ่ทําการตัง้ “Shut O�” เป็น “ON”  
    บรรทดัสําหรบัคาํวา่ “Timer” จะสวา่งขึน้

5. กด <↑> หรอื <↓> เพือ่ตัง้ตวัเลขทีต่อ้งการ

6. การกด <ENT> 
    หลังจากการเปลีย่นแปลงน้ีจะเป็นการบนัทกึเวลาท่ีตัง้คา่ไปยงัหน่วยความ
    จาํภายใน

<↑> <↓> <ENT>

  S h u t  O f f  S e t
S h u t  O f f
T i me r

ON
0m

<↑> <↓> <ENT>

T e m p  M o d e
S h u t O f f  S e t
V a c u umM o d e

ﾟ C
ON
NOR
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● Vacuum Mode 

1. เลื่อนเคอรเ์ซอร์ ไปเพื่อเลือก “VacuumMode”
    หลังจากเลือก ให้กด <ENT>

2. Normal กับ Timer ไจะแสดงสลับปมา
    ถ้าท่านกดปุ่ม <↑> หรอื <↓>

3. กลับไปที่ การแสดงผล  parameter setting โดยกดปุ่ม <ENT> 
    หลังจากตัง้คา่แล้ว

● Vacuum Time 

1. เลื่อนเคอรเ์ซอร์ ไปเพื่อเลือก “Vacuum Time”
    หลังจากเลือก ให้กด <ENT>

2. กดปุ่ม <↑> หรอื <↓> เพื่อเปลี่ยนเป็นคา่ที่ตอ้งการ

3. กลับสู่หน้า จอแสดง parameter setting 
   ถ้าท่านกด <ENT> ภายหลังจากการตัง้คา่

* เม่ือทําการเลือก “Timer”

“Vacuum Time” จะปรากฎขึน้ภายใต ้“VacuumMode” 
 ในหน้าจอการเลือกพารามิเตอร์

เลือกวา่ท่านจะควบคมุ Desoldering pump ดว้ยมือหรอืจะใช้ Timer function

Normal: ลวดบัดกรถีูกดดูเฉพาะเมื่อท่านกําลังดงึไก

Timer: ถึงแม้ภายหลังจากที่ท่านปล่อยไก การดดูยังคงดาํเนินตอ่เน่ืองสําหรบัช่วงเวลาที่กําหนด

* ตัง้เวลาในส่วน “Vacuum Time”

<↑> <↓> <ENT>

T e m p  M o d e
S h u t O f f  S e t
V a c u umM o d e

ﾟ C
OFF
NOR

<↑> <↓> <ENT>

V a c u u m  M o d e  S e t
     
     T i me r

เลือก
“Normal”

เลือก
“Timer”

(Vacuum Time)

<↑> <↓> <ENT>

S h u t O f f  S e t
V a c u umM o d e
V a c u um T i me

OFF
T I ME
1s

<↑> <↓> <ENT>

V a c u u m  T i me  S e t

     0 s e c

6. การตัง้พารามิเตอร ์(ต่อ)

● Auto Sleep 

1.   เลือ่นเคอรเ์ซอร์ ไปเพือ่เลือก “Auto Sleep”
      หลงัจากเลือก ใหก้ด <ENT>

เลอืกวา่ทา่นจะเปิดการใช้งาน auto sleep function หรอืไม ่เมือ่ auto sleep function ถูกตัง้ที ่ON และไมม่ี
การทํางานเกดิขึน้สําหรบัช่วงเวลาทีก่าํหนดไวภ้ายหลงั จากเหล็กถกูจดัวางไวบ้นทีว่างเหล็ก auto sleep function 
จะเริม่ทาํงานและอณุหภูมิของหวัแรง้จะ ลดลงไปถงึอุณหภมูทิีค่วบคมุ

* สามารถตัง้คา่อณุหภูมท่ีิลดลงไดท้ี ่“Sleep Temp”

2.   ON และ OFF สามารถทีจ่ะแสดงสลับไปมา
      ถา้ทา่นกดปุ่ม <↑> หรอื <↓>

3.   การเลอืกที ่“ON” จะอนุญาตให้คณุตัง้คา่สําหรบั 
      “Timer” (คา่เริม่ตน้ทีต่ัง้ไวค้อื 6 นาท)ี

* เม่ือการเลือกเป็น “ON”

4.   เมื่อตัง้คา่ “Auto Sleep” ไปที่ “ON” 
      พืน้ที่ของตวัตัง้เวลาจะตดิกะพรบิ

5.   กดปุ่ม <↑> หรอื <↓> เพือ่เปล่ียนเป็นคา่ทีต่อ้งการ

6.   การกดปุ่ม <ENT> 
      ภายหลังจากการเปลีย่นน้ี
      ทาํใหเ้วลาทีต่ัง้ถูกจดัเก็บไว้ ในหน่วยความจําภายใน

<↑> <↓> <ENT>

S h u t O f f  S e t
V a c u umM o d e
A u t o  S l e e p

OFF
NOR
OFF

<↑> <↓> <ENT>

 A u t o  S l e e p  S e t
A u t o  S l e e p    OFF
T i me r         06m

<↑> <↓> <ENT>

 A u t o  S l e e p  S e t
A u t o  S l e e p     ON
T i me r         6m

เลือก
“OFF”

เลือก
“ON”

<↑> <↓> <ENT>

S h u t O f f  S e t
V a c u umM o d e
A u t o  S l e e p

OFF
NOR
06m
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● Vacuum Mode 

1. เลื่อนเคอรเ์ซอร์ ไปเพื่อเลือก “VacuumMode”
    หลังจากเลือก ให้กด <ENT>

2. Normal กับ Timer ไจะแสดงสลับปมา
    ถ้าท่านกดปุ่ม <↑> หรอื <↓>

3. กลับไปที่ การแสดงผล  parameter setting โดยกดปุ่ม <ENT> 
    หลังจากตัง้คา่แล้ว

● Vacuum Time 

1. เลื่อนเคอรเ์ซอร์ ไปเพื่อเลือก “Vacuum Time”
    หลังจากเลือก ให้กด <ENT>

2. กดปุ่ม <↑> หรอื <↓> เพื่อเปลี่ยนเป็นคา่ที่ตอ้งการ

3. กลับสู่หน้า จอแสดง parameter setting 
   ถ้าท่านกด <ENT> ภายหลังจากการตัง้คา่

* เม่ือทําการเลือก “Timer”

“Vacuum Time” จะปรากฎขึน้ภายใต ้“VacuumMode” 
 ในหน้าจอการเลือกพารามิเตอร์

เลือกวา่ท่านจะควบคมุ Desoldering pump ดว้ยมือหรอืจะใช้ Timer function

Normal: ลวดบัดกรถีูกดดูเฉพาะเมื่อท่านกําลังดงึไก

Timer: ถึงแม้ภายหลังจากที่ท่านปล่อยไก การดดูยังคงดาํเนินตอ่เน่ืองสําหรบัช่วงเวลาที่กําหนด

* ตัง้เวลาในส่วน “Vacuum Time”

<↑> <↓> <ENT>

T e m p  M o d e
S h u t O f f  S e t
V a c u umM o d e

ﾟ C
OFF
NOR

<↑> <↓> <ENT>

V a c u u m  M o d e  S e t
     
     T i me r

เลือก
“Normal”

เลือก
“Timer”

(Vacuum Time)

<↑> <↓> <ENT>

S h u t O f f  S e t
V a c u umM o d e
V a c u um T i me

OFF
T I ME
1s

<↑> <↓> <ENT>

V a c u u m  T i me  S e t

     0 s e c

6. การตัง้พารามิเตอร ์(ต่อ)

● Auto Sleep 

1.   เลือ่นเคอรเ์ซอร์ ไปเพือ่เลือก “Auto Sleep”
      หลงัจากเลือก ใหก้ด <ENT>

เลอืกวา่ทา่นจะเปิดการใช้งาน auto sleep function หรอืไม ่เมือ่ auto sleep function ถูกตัง้ที ่ON และไมม่ี
การทํางานเกดิขึน้สําหรบัช่วงเวลาทีก่าํหนดไวภ้ายหลัง จากเหล็กถกูจดัวางไวบ้นทีว่างเหล็ก auto sleep function 
จะเริม่ทาํงานและอุณหภูมิของหัวแรง้จะ ลดลงไปถงึอุณหภมูทิีค่วบคมุ

* สามารถตัง้คา่อณุหภูมท่ีิลดลงไดท้ี ่“Sleep Temp”

2.   ON และ OFF สามารถทีจ่ะแสดงสลบัไปมา
      ถา้ท่านกดปุ่ม <↑> หรอื <↓>

3.   การเลือกที ่“ON” จะอนุญาตให้คณุตัง้คา่สําหรบั 
      “Timer” (คา่เริม่ตน้ทีต่ัง้ไวค้อื 6 นาท)ี

* เม่ือการเลือกเป็น “ON”

4.   เมื่อตัง้คา่ “Auto Sleep” ไปที่ “ON” 
      พืน้ที่ของตวัตัง้เวลาจะตดิกะพรบิ

5.   กดปุ่ม <↑> หรอื <↓> เพ่ือเปลีย่นเป็นคา่ทีต่อ้งการ

6.   การกดปุ่ม <ENT> 
      ภายหลังจากการเปลีย่นน้ี
      ทาํใหเ้วลาทีต่ัง้ถูกจดัเก็บไว้ ในหน่วยความจําภายใน

<↑> <↓> <ENT>

S h u t O f f  S e t
V a c u umM o d e
A u t o  S l e e p

OFF
NOR
OFF

<↑> <↓> <ENT>

 A u t o  S l e e p  S e t
A u t o  S l e e p    OFF
T i me r         06m

<↑> <↓> <ENT>

 A u t o  S l e e p  S e t
A u t o  S l e e p     ON
T i me r         6m

เลอืก
“OFF”

เลอืก
“ON”

<↑> <↓> <ENT>

S h u t O f f  S e t
V a c u umM o d e
A u t o  S l e e p

OFF
NOR
06m
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● Sleep Temp 

● Low Temp 

1.   เลื่อนเคอรเ์ซอร์ ไปเพื่อเลือก “SleepTemp”
      หลังจากเลือก ให้กด <ENT>

ตัง้อุณหภูมิของ Auto sleep

เมื่ออุณหภูมิตกลงตํา่กวา่ขอบเขตที่ตัง้  
ข้อความผิดพลาดจะถูกแสดงขึน้และเสียงบัสเซอรด์งัขึน้

2.   ป้อนคา่ตัง้แตห่ลักรอ้ยถึงหลักหน่วย
      กด <↑> หรอื <↓> เพื่อกําหนดคา่ตวัเลขที่ตอ้งการ
      ท่านจะไปที่ตวัเลขถัดไปหากกดปุ่ม <ENT>
    
      เฉพาะตวัเลขจาก 2 ถึง 3 ทีส่ามารถเลือกไดเ้มือ่การป้อนอยู่ ในตาํแหน่งหลักรอ้ย
      (ในโหมด °F สามารถเลือกคา่ตัง้แต ่3 ถึง 5)
      ตวัเลขจาก 0 ถึง 9 ที่สามารถเลือกไดเ้มื่อการป้อนอยู่ ใน
      ตาํแหน่งหลักสิบและหลักหน่วย
      (ในโหมด °F สามารถเลือกคา่ตวัเลขช่วงเดยีวกัน)

2.   ป้อนคา่ตัง้แตห่ลักรอ้ยถึงหลักหน่วย
กด <↑> หรอื <↓> เพื่อกําหนดคา่ตวัเลขที่ตอ้งการ

      ท่านจะไปที่ตวัเลขถัดไปหากกดปุ่ม <ENT>

เฉพาะตวัเลขจาก 0 ถึง 1 ที่สามารถเลือกไดเ้มื่อการป้อน
ในตาํแหน่งหลักรอ้ย
(ในโหมด °F สามารถเลือกคา่ตัง้แต ่0 ถึง 2)
เมื่อป้อนคา่หลักสิบหรอืหลักหน่วย สามารถเลือกคา่ตัง้แตเ่ลข 0 ถึง 9 
เท่าน้ัน
(ในโหมด °F สามารถเลือกคา่ตวัเลขช่วงเดยีวกัน)

3.   หลังจากป้ อนคา่หลักหน่วย 
      ให้กดปุ่มเพื่อบันทึกคา่ตวัเลขไปยังหน่วยความจําของระบบ

1.   เลื่อนเคอรเ์ซอร์ ไปเพื่อเลือก “Low Temp”
      หลังจากเลือก ให้กด <ENT>

3.   หลังจากป้อนคา่หลักหน่วย
      ให้กดปุ่มเพื่อบันทึกคา่ตวัเลขไปยังหน่วยความจําของระบบ 

<↑> <↓> <ENT>

V a c u umM o d e
A u t o  S l e e p
S l e e p T e m p

NOR
6m

200ﾟ C

<↑> <↓> <ENT>

 S l e e p  T e m p  S e t

     00ﾟ C

<↑> <↓> <ENT>

A u t o  S l e e p
S l e e p T e m p
L o w  Te m p

6m
200ﾟ C
150ﾟ C

<↑> <↓> <ENT>

  L o w  T e m p  S e t

     50ﾟ C

6. การตัง้พารามิเตอร ์(ต่อ)

● Error Alarm 

● Ready Alarm 

ใน Buzzer sound setting mode ซ่ึงจะตัง้ใหบ้สัเซอร์
มเีสียงดงัขึน้หรอืไมเ่ม่ือมีขอ้ผิดพลาดเกิดขึน้

เมือ่โหมดการตัง้คา่สัญญาณเตอืนอณุหภูมิตัง้คา่อยู่ท่ีเปิดทํางาน 
ตวัใหสั้ญญาณเสียงจะส่งเสียงเตอืนถา้เครือ่งไปถึงอณุหภูมิทีใ่ช้งานได้

1.   เลือ่นเคอรเ์ซอร์ ไปเพือ่เลือก “Error Alarm”
      หลงัจากเลือก ใหก้ด <ENT>

2.   ON และ OFF สามารถทีจ่ะแสดงสลับไปมา
      ถา้ทา่นกดปุ่ม <↑> หรอื <↓>

3.   กลบัไปทีก่ารแสดงผลคา่พารามิเตอร์ โดยกดปุ่ม <ENT> 
      หลงัจากตัง้คา่แล้ว

2.   ON และ OFF สามารถทีจ่ะแสดงสลับไปมา
      ถา้ทา่นกดปุ่ม  <↑> หรอื <↓>

3.   กลบัไปทีก่ารแสดงผลคา่พารามิเตอร์ โดยกดปุ่ม <ENT> 
      หลงัจากตัง้คา่แลว้

1.   เลือ่นเคอรเ์ซอร์ ไปเพือ่เลือก “Ready Alarm”
     หลงัจากเลอืก ใหก้ด <ENT>

<↑> <↓> <ENT>

S l e e p T e m p
L o w  Te m p
E r r o r  A l a r m

200ﾟ C
150ﾟ C

ON

<↑> <↓> <ENT>

 E r r o r  A l a r m  S e t
       
       OFF

<↑> <↓> <ENT>

L o w  Te m p
E r r o r  A l a r m
Re a d y  A l a r m

150ﾟ C
OFF
ON

<↑> <↓> <ENT>

 Re a d y  A l a r m  S e t
       O N
       OFF
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● Sleep Temp 

● Low Temp 

1.   เลื่อนเคอรเ์ซอร์ ไปเพื่อเลือก “SleepTemp”
      หลังจากเลือก ให้กด <ENT>

ตัง้อุณหภูมิของ Auto sleep

เมื่ออุณหภูมิตกลงตํา่กวา่ขอบเขตที่ตัง้  
ข้อความผิดพลาดจะถูกแสดงขึน้และเสียงบัสเซอรด์งัขึน้

2.   ป้อนคา่ตัง้แตห่ลักรอ้ยถึงหลักหน่วย
      กด <↑> หรอื <↓> เพื่อกําหนดคา่ตวัเลขที่ตอ้งการ
      ท่านจะไปที่ตวัเลขถัดไปหากกดปุ่ม <ENT>
    
      เฉพาะตวัเลขจาก 2 ถงึ 3 ทีส่ามารถเลือกไดเ้มือ่การป้อนอยู่ ในตาํแหน่งหลักรอ้ย
      (ในโหมด °F สามารถเลือกคา่ตัง้แต ่3 ถึง 5)
      ตวัเลขจาก 0 ถึง 9 ที่สามารถเลือกไดเ้มื่อการป้อนอยู่ ใน
      ตาํแหน่งหลักสิบและหลักหน่วย
      (ในโหมด °F สามารถเลือกคา่ตวัเลขช่วงเดยีวกัน)

2.   ป้อนคา่ตัง้แตห่ลักรอ้ยถึงหลักหน่วย
กด <↑> หรอื <↓> เพื่อกําหนดคา่ตวัเลขที่ตอ้งการ

      ท่านจะไปที่ตวัเลขถัดไปหากกดปุ่ม <ENT>

เฉพาะตวัเลขจาก 0 ถึง 1 ที่สามารถเลือกไดเ้มื่อการป้อน
ในตาํแหน่งหลักรอ้ย
(ในโหมด °F สามารถเลือกคา่ตัง้แต ่0 ถึง 2)
เมื่อป้อนคา่หลักสิบหรอืหลักหน่วย สามารถเลือกคา่ตัง้แตเ่ลข 0 ถึง 9 
เท่าน้ัน
(ในโหมด °F สามารถเลือกคา่ตวัเลขช่วงเดยีวกัน)

3.   หลังจากป้ อนคา่หลักหน่วย 
      ให้กดปุ่มเพื่อบันทึกคา่ตวัเลขไปยังหน่วยความจําของระบบ

1.   เลื่อนเคอรเ์ซอร์ ไปเพื่อเลือก “Low Temp”
      หลังจากเลือก ให้กด <ENT>

3.   หลังจากป้อนคา่หลักหน่วย
      ให้กดปุ่มเพื่อบันทึกคา่ตวัเลขไปยังหน่วยความจําของระบบ 

<↑> <↓> <ENT>

V a c u umM o d e
A u t o  S l e e p
S l e e p T e m p

NOR
6m

200ﾟ C

<↑> <↓> <ENT>

 S l e e p  T e m p  S e t

     00ﾟ C

<↑> <↓> <ENT>

A u t o  S l e e p
S l e e p T e m p
L o w  Te m p

6m
200ﾟ C
150ﾟ C

<↑> <↓> <ENT>

  L o w  T e m p  S e t

     50ﾟ C

6. การตัง้พารามิเตอร ์(ต่อ)

● Error Alarm 

● Ready Alarm 

ใน Buzzer sound setting mode ซ่ึงจะตัง้ใหบ้สัเซอร์
มเีสียงดงัขึน้หรอืไมเ่มือ่มีขอ้ผดิพลาดเกดิขึน้

เมือ่โหมดการตัง้คา่สัญญาณเตอืนอณุหภูมติัง้คา่อยู่ทีเ่ปิดทาํงาน 
ตวัใหสั้ญญาณเสียงจะส่งเสียงเตอืนถา้เครือ่งไปถึงอณุหภมูทิีใ่ช้งานได้

1.   เลือ่นเคอรเ์ซอร์ ไปเพือ่เลือก “Error Alarm”
      หลงัจากเลือก ใหก้ด <ENT>

2.   ON และ OFF สามารถทีจ่ะแสดงสลบัไปมา
      ถา้ท่านกดปุ่ม <↑> หรอื <↓>

3.   กลบัไปทีก่ารแสดงผลคา่พารามเิตอร์ โดยกดปุ่ม <ENT> 
      หลงัจากตัง้คา่แลว้

2.   ON และ OFF สามารถทีจ่ะแสดงสลบัไปมา
      ถา้ทา่นกดปุ่ม  <↑> หรอื <↓>

3.   กลบัไปทีก่ารแสดงผลคา่พารามเิตอร์ โดยกดปุ่ม <ENT> 
      หลงัจากตัง้คา่แลว้

1.   เลือ่นเคอรเ์ซอร์ ไปเพือ่เลือก “Ready Alarm”
     หลังจากเลอืก ใหก้ด <ENT>

<↑> <↓> <ENT>

S l e e p T e m p
L o w  Te m p
E r r o r  A l a r m

200ﾟ C
150ﾟ C

ON

<↑> <↓> <ENT>

 E r r o r  A l a r m  S e t
       
       OFF

<↑> <↓> <ENT>

L o w  Te m p
E r r o r  A l a r m
Re a d y  A l a r m

150ﾟ C
OFF
ON

<↑> <↓> <ENT>

 Re a d y  A l a r m  S e t
       O N
       OFF
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● Pass. Lock 

ตัง้ password และใช้
งก์ช่ันน้ีเพื่อจํากัดการเปลี่ยนการตัง้คา่ ดงัตอ่ไปน้ี

Lock    

Partial 

Unlock 

1.   เลื่อนเคอร์เซอร์เพื่อเลือก  “Pass. Lock”
 หลังจากเลือก ให้กด <ENT>

2.   ใช้ปุ่ม <↑> หรอื <↓> เลือกตวัเลือกจาก “Lock”, “Partial”
      และ “Unlock”

6.   ใช้ปุ่ม <↑> หรอื <↓> ในการป้ อน Password
      (การเลือกของสามตวัละครจาก ABCDEF)

*  เม่ือการเลือกเป็น “Partial” หรอื “Lock”

*  เม่ือคุณเลือก “OK”

3.   เลือก Lock “ON หรอื OFF” สําหรบั การ Set temperature,  
      Preset selection และ O°set temperature  
      (เฉพาะเมื่อการเลือกเป็น “Partial”)

5.   กดปุ่ม <ENT> 
      (เฉพาะเมื่อการเลือกเป็น “Partial”)

4.   หลังจากเลือกตวัเลือกทัง้หมดแล้ว ให้ใช้ปุ่ม <↑> หรอืปุ่ม <↓> 
      เพื่อเลือก “OK หรอื Cancel”
      (เฉพาะเมื่อการเลือกเป็น “Partial”)

7.   หลังจากป้ อนคา่ ให้กด <ENT>
      เลือก “OK” หรอื “Cancel” โดยใช้ป่ ุม  <↑> หรอื <↓>

8.   หลังจากเลือก ให้กด <ENT>
      เพื่อกลับไปยังหน้าจอการตัง้คา่พารามิเตอร์

   Password จะปรากฏขึน้ภายใต ้“Pass. Lock”
   บนหน้าจอการตัง้คา่พารามิเตอร

 : การเปลี่ยนการตัง้ทัง้หมดตอ้งการป้อน Password

 : เลือกวา่ตอ้งการป้อน Password หรอืไม่เมื่อทําการเปลี่ยน 

   Set temperature, Preset selection,

   O°set ตอนเปลี่ยนอุณหภูมิ ส่วนขัน้ตอนอื่น 

   ๆ ทัง้หมดตอ้งป้อน Password

 : การเปลี่ยนแปลงคา่ใดๆ ไม่จําเป็ นตอ้ง 
   ป้อนรหัสผ่าน

เลือก
“Lock”

  

 

  ข้อควรระวัง 
การตัง้คา่น้ีไม่สามารถเปลี่ยนแปลงไดเ้วน้แตค่ณุจะป้อนรหัสผ่านที่ถูกตอ้ง

6. การตัง้พารามิเตอร ์(ต่อ)

<↑> <↓> <ENT>

E r r o r  A l a r m
Re a d y  A l a r m
P a s s .  L o c k

OFF
OFF
OFF

<↑> <↓> <ENT>

P a s s w o r d L o c k  S e t
       
     U n l o c k

เลือก
“Unlock”

<↑> <↓> <ENT>

S e t  T e m p  
P r e s e t  S e l
O f f s e t  T e m p

ON
ON
ON

<↑> <↓> <ENT>

P r e s e t  S e l
O f f s e t  T e m p
       O K

ON
ON

<↑> <↓> <ENT>

  P a s s w o r d  S e t
      * * *     
       O K

<↑> <↓> <ENT>

  P a s s .  L o c k
  P a s s w o r d      
 I n i t i a l  R e s e t

ON

เลือก
“Partial”

� Password 

ท่านสามารถเปลี่ยน Password

1.   เลื่อน      ไปยัง “Password” แล้วกดปุ่ม <ENT>

2.   ใช้ปุ่ม <↑> หรอื <↓> 
      เพื่อป้อน Password จจุบัน จากน้ันกดปุ่ม <ENT>

5.   กดปุ่ม <ENT> เพื่อกลับไปยังหน้าจอการตัง้คา่พารามิเตอร 

3.   ป้อน Password ใหม่
(สําหรบั Password น้ัน ให้เลือก 3 ตวัอักษรจาก ABCDEF)

4.   ภายหลงัจากการตัง้ Password กดปุ่ม <ENT>
      ใช้ปุ่ม <↑> หรอื <↓> เลือก “OK” หรอื “Cancel”

<↑> <↓> <ENT>

  P a s s w o r d  S e t
      * * *     
       O K

<↑> <↓> <ENT>

  P a s s w o r d  S e t
      * * *     
       O K

<↑> <↓> <ENT>

 I n p u t  P a s s w o r d
      A * *     
       

<↑> <↓> <ENT>

  P a s s . L o c k
  P a s s w o r d      
 I n i t i a l  R e s e t

ON

<↑> <↓> <ENT>

Re a d y  A l a r m
P a s s . L o c k
P a s s w o r d

ON
ON
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● Pass. Lock 

ตัง้ password และใช้
งก์ช่ันน้ีเพื่อจํากัดการเปลี่ยนการตัง้คา่ ดงัตอ่ไปน้ี

Lock    

Partial 

Unlock 

1.   เลื่อนเคอร์เซอร์เพื่อเลือก  “Pass. Lock”
 หลังจากเลือก ให้กด <ENT>

2.   ใช้ปุ่ม <↑> หรอื <↓> เลือกตวัเลือกจาก “Lock”, “Partial”
      และ “Unlock”

6.   ใช้ปุ่ม <↑> หรอื <↓> ในการป้ อน Password
      (การเลือกของสามตวัละครจาก ABCDEF)

*  เม่ือการเลือกเป็น “Partial” หรอื “Lock”

*  เม่ือคุณเลือก “OK”

3.   เลือก Lock “ON หรอื OFF” สําหรบั การ Set temperature,  
      Preset selection และ O°set temperature  
      (เฉพาะเมื่อการเลือกเป็น “Partial”)

5.   กดปุ่ม <ENT> 
      (เฉพาะเมื่อการเลือกเป็น “Partial”)

4.   หลังจากเลือกตวัเลือกทัง้หมดแล้ว ให้ใช้ปุ่ม <↑> หรอืปุ่ม <↓> 
      เพื่อเลือก “OK หรอื Cancel”
      (เฉพาะเมื่อการเลือกเป็น “Partial”)

7.   หลังจากป้ อนคา่ ให้กด <ENT>
      เลือก “OK” หรอื “Cancel” โดยใช้ป่ ุม  <↑> หรอื <↓>

8.   หลังจากเลือก ให้กด <ENT>
      เพื่อกลับไปยังหน้าจอการตัง้คา่พารามิเตอร์

   Password จะปรากฏขึน้ภายใต ้“Pass. Lock”
   บนหน้าจอการตัง้คา่พารามิเตอร

 : การเปลี่ยนการตัง้ทัง้หมดตอ้งการป้อน Password

 : เลือกวา่ตอ้งการป้อน Password หรอืไม่เมื่อทําการเปลี่ยน 

   Set temperature, Preset selection,

   O°set ตอนเปลี่ยนอุณหภูมิ ส่วนขัน้ตอนอื่น 

   ๆ ทัง้หมดตอ้งป้อน Password

 : การเปลี่ยนแปลงคา่ใดๆ ไม่จําเป็ นตอ้ง 
   ป้อนรหัสผ่าน

เลือก
“Lock”

  

 

  ข้อควรระวัง 
การตัง้คา่น้ีไม่สามารถเปลี่ยนแปลงไดเ้วน้แตค่ณุจะป้อนรหัสผ่านที่ถูกตอ้ง

6. การตัง้พารามิเตอร ์(ต่อ)

<↑> <↓> <ENT>

E r r o r  A l a r m
Re a d y  A l a r m
P a s s .  L o c k

OFF
OFF
OFF

<↑> <↓> <ENT>

P a s s w o r d L o c k  S e t
       
     U n l o c k

เลือก
“Unlock”

<↑> <↓> <ENT>

S e t  T e m p  
P r e s e t  S e l
O f f s e t  T e m p

ON
ON
ON

<↑> <↓> <ENT>

P r e s e t  S e l
O f f s e t  T e m p
       O K

ON
ON

<↑> <↓> <ENT>

  P a s s w o r d  S e t
      * * *     
       O K

<↑> <↓> <ENT>

  P a s s .  L o c k
  P a s s w o r d      
 I n i t i a l  R e s e t

ON

เลือก
“Partial”

� Password 

ท่านสามารถเปลี่ยน Password

1.   เลื่อน      ไปยัง “Password” แล้วกดปุ่ม <ENT>

2.   ใช้ปุ่ม <↑> หรอื <↓> 
      เพื่อป้อน Password จจุบัน จากน้ันกดปุ่ม <ENT>

5.   กดปุ่ม <ENT> เพื่อกลับไปยังหน้าจอการตัง้คา่พารามิเตอร 

3.   ป้อน Password ใหม่
(สําหรบั Password น้ัน ใหเ้ลอืก 3 ตวัอกัษรจาก ABCDEF)

4.   ภายหลงัจากการตัง้ Password กดปุ่ม <ENT>
      ใช้ปุ่ม <↑> หรอื <↓> เลือก “OK” หรอื “Cancel”

<↑> <↓> <ENT>

  P a s s w o r d  S e t
      * * *     
       O K

<↑> <↓> <ENT>

  P a s s w o r d  S e t
      * * *     
       O K

<↑> <↓> <ENT>

 I n p u t  P a s s w o r d
      A * *     
       

<↑> <↓> <ENT>

  P a s s . L o c k
  P a s s w o r d      
 I n i t i a l  R e s e t

ON

<↑> <↓> <ENT>

Re a d y  A l a r m
P a s s . L o c k
P a s s w o r d

ON
ON
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● Initial Reset 

�งกชั์นรเีซ็ตคา่เริม่ตน้อนุญาตใหค้ณุคนืคา่ไปยงัคา่เริม่ตน้จากโรงงาน

1.   เลือ่นเคอรเ์ซอร์ ไปเพือ่เลือก “Initial Reset”
      หลงัจากเลือก ใหก้ด <ENT>

2.   ใช้ปุ่ม <↑> หรอื <↓> เลอืกหน่วย “°C หรอื °F”
      เพือ่หยุด “Initial Reset” เล่ือนหน้าจอเพือ่เลือก <EXIT>

3.   ภายหลงัจากการเลอืกมนั ใช้ปุ่ม <↑> หรอื <↓> 
      เลือก “OK” หรอื “CANCEL”

ข้อควรระวงั
ถงึแมเ้มือ่ Initial Reset ถกูตดิตัง้เรยีบรอ้ย “Pass. Lock” และ Password setting 
ยงัคงเหมอืนเดมิ

  

 
ข้อควรระวงั

เมื่อตอ้งการออกจาจอของ Parameter setting ให้เลื่อนหน้าจอ เลือก <EXIT> แล้วกด <ENT>

<↑> <↓> <ENT>

Re a d y  A l a r m
P a s s .  L o c k
 I n i t i a l  R e s e t

OFF
OFF

<↑> <↓> <ENT>

  I n i t i a l  R e s e t
      
      ﾟ F

<↑> <↓> <ENT>

  I n i t i a l  R e s e t
      ﾟ C
      

<↑> <↓> <ENT>

P a s s .  L o c k
 I n i t i a l  R e s e t
<EX I T>

OFF

6. การตัง้พารามิเตอร ์(ต่อ) 7. การบำรุงรักษา

คําเตือน
  เน่ืองจาก Desoldering tool อาจมอีณุหภมูทิีสู่งมาก โปรดทาํงานอย่างระมดัระวงั 

  ปิดสวติช์เครือ่งแล้วถอดปลัก๊ไฟออกก่อนดาํเนินการบํารงุรกัษาใดๆเสมอ 
  เวน้แตก่รณีทําความสะอาด Nozzle และ Heating element 

บาํรงุรกัษาอยา่งเหมาะสม HAKKO FR-400 desoldering tool ควรให้บรกิารทีด่เีป็นระยะเวลาหลายปี
Desoldering ทีม่ปีระสิทธิภาพขึน้อยูก่บัอุณหภูมิ 
การบดักร ีการเลอืกฟลักซ์และการบาํรงุรกัษาตามปกตทิีเ่หมาะสม
ทาํตามขัน้ตอนการบรกิารตอ่ไปน้ีตามทีก่าํหนดโดยเงือ่นไขการใช้งานของ Station

ในระหว่างการดูด 
มาตรวัดแรงดูดจะถูกแสดงที่ด้านล่างของหน้าจอ

หาก “CHK” ปรากฏบนหน้าจอ ตรวจสอบข้อจำกัดของ 
Nozzle และ Heater

หาก Nozzle หรือ Heater อุดตัน 
ให้ทำความสะอาดหรือเปลี่ยนอันใหม่

การเปล่ียน Filter pipe

เปลีย่น Filter pipe ตามขัน้ตอนทีแ่สดงจาก A ถงึ C 
ระหวา่งการใช้งาน Filter pipe จะรอ้นมาก 
รอจนกวา่ Filter pipe เย็นกอ่นทีจ่ะเปลีย่น Filter 
หรอืทําความสะอาด
เราแนะนําให้ม ีFilter pipe สํารองทีม่ ีFilter ใหม ่
และเปลีย่น Filter pipe
ดว้ย Filter pipe สํารองน้ี

B. ยอ้นกลบัโดยอตัโนมตัิ

A. ลดปุ่มล็อคลง

C. เปลีย่น µlter pipe ทัง้อันดว้ย µlter pipe
      สํารองทีจ่ดัเตรยีมไว้

ข้อควรระวัง
ชิน้ส่วนตัง้แต ่Heating element ถงึ Filter pipe
จะมทีอ่ให้เน้ือบดักรทีีห่ลอมละลายไหลผา่น
ดงัน้ันมนัจะรอ้นมากๆ โปรดระมดัระวงัเมือ่จบัตอ้ง
ส่วนน้ี

ข้อควรระวัง: พืน้ที่ร้อน

C

Suction gauge Sign of clogging

C H K

Release Knob
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● Initial Reset 

�งกชั์นรเีซ็ตคา่เริม่ตน้อนุญาตใหค้ณุคนืคา่ไปยงัคา่เริม่ตน้จากโรงงาน

1.   เลือ่นเคอรเ์ซอร์ ไปเพือ่เลือก “Initial Reset”
      หลงัจากเลือก ใหก้ด <ENT>

2.   ใช้ปุ่ม <↑> หรอื <↓> เลือกหน่วย “°C หรอื °F”
      เพือ่หยุด “Initial Reset” เล่ือนหน้าจอเพือ่เลือก <EXIT>

3.   ภายหลงัจากการเลอืกมนั ใช้ปุ่ม <↑> หรอื <↓> 
      เลอืก “OK” หรอื “CANCEL”

ข้อควรระวงั
ถงึแมเ้มือ่ Initial Reset ถกูตดิตัง้เรยีบรอ้ย “Pass. Lock” และ Password setting 
ยงัคงเหมอืนเดมิ

  

 
ข้อควรระวงั

เมื่อตอ้งการออกจาจอของ Parameter setting ให้เลื่อนหน้าจอ เลือก <EXIT> แล้วกด <ENT>

<↑> <↓> <ENT>

Re a d y  A l a r m
P a s s .  L o c k
 I n i t i a l  R e s e t

OFF
OFF

<↑> <↓> <ENT>

  I n i t i a l  R e s e t
      
      ﾟ F

<↑> <↓> <ENT>

  I n i t i a l  R e s e t
      ﾟ C
      

<↑> <↓> <ENT>

P a s s .  L o c k
 I n i t i a l  R e s e t
<EX I T>

OFF

6. การตัง้พารามิเตอร ์(ต่อ) 7. การบำรุงรักษา

คําเตือน
  เน่ืองจาก Desoldering tool อาจมอีณุหภูมทิีสู่งมาก โปรดทาํงานอยา่งระมดัระวงั 

  ปิดสวติช์เครือ่งแลว้ถอดปลัก๊ไฟออกก่อนดาํเนินการบาํรงุรกัษาใดๆเสมอ 
  เวน้แตก่รณีทําความสะอาด Nozzle และ Heating element 

บํารงุรกัษาอยา่งเหมาะสม HAKKO FR-400 desoldering tool ควรให้บรกิารทีด่เีป็นระยะเวลาหลายปี
Desoldering ทีม่ปีระสิทธิภาพขึน้อยูก่บัอณุหภมู ิ
การบัดกร ีการเลอืกฟลักซ์และการบาํรงุรกัษาตามปกตทิีเ่หมาะสม
ทาํตามขัน้ตอนการบรกิารตอ่ไปน้ีตามทีก่าํหนดโดยเงือ่นไขการใช้งานของ Station

ในระหว่างการดูด 
มาตรวัดแรงดูดจะถูกแสดงที่ด้านล่างของหน้าจอ

หาก “CHK” ปรากฏบนหน้าจอ ตรวจสอบข้อจำกัดของ 
Nozzle และ Heater

หาก Nozzle หรือ Heater อุดตัน 
ให้ทำความสะอาดหรือเปลี่ยนอันใหม่

การเปล่ียน Filter pipe

เปลีย่น Filter pipe ตามขัน้ตอนทีแ่สดงจาก A ถงึ C 
ระหวา่งการใช้งาน Filter pipe จะรอ้นมาก 
รอจนกวา่ Filter pipe เย็นก่อนทีจ่ะเปลีย่น Filter 
หรอืทาํความสะอาด
เราแนะนําใหม้ ีFilter pipe สํารองทีม่ ีFilter ใหม ่
และเปล่ียน Filter pipe
ดว้ย Filter pipe สํารองน้ี

B. ยอ้นกลบัโดยอตัโนมตัิ

A. ลดปุ่มล็อคลง

C. เปลีย่น µlter pipe ทัง้อันดว้ย µlter pipe
      สํารองทีจ่ดัเตรยีมไว้

ข้อควรระวัง
ชิน้ส่วนตัง้แต ่Heating element ถงึ Filter pipe
จะมทีอ่ใหเ้น้ือบดักรทีีห่ลอมละลายไหลผา่น
ดงัน้ันมนัจะรอ้นมากๆ โปรดระมดัระวงัเมือ่จบัตอ้ง
ส่วนน้ี

ข้อควรระวัง: พืน้ที่ร้อน

C

Suction gauge Sign of clogging

C H K

Release Knob
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 ใช้ Cleaning pin หรอื Cleaning drill 
ขนาดท่ีเหมาะสมกบัเส้นผา่ศนูยก์ลาง
ของ Nozzle

ส่วนการชุบประสาน

เส้นผ่านศนูยก์ลางของ 
Nozzle ขยายขึน้เน่ืองจาก
การสึกกรอ่น

การชบุประสานหลุดออกมา
ร ูNozzle สึกกรอ่น

ทําความสะอาดด้วย Nozzle cleaning pin

ทําความสะอาดด้วย Cleaning drill
● ก่อนทําความสะอาด

● หลังการทําความสะอาด
 

Cleaning pin 
ผา่นรไูดอ้ยา่งราบรืน่
 

ใส่ Drill bit โดยหมนุตามเข็มนาฬิกา

ดงึ Drill bit ออกตรงๆโดยไมห่มนุ

 

 

การบํารงุรกัษา Nozzle

1. ตรวจสอบและทําความสะอาด Nozzle

 

เปิดสวติช์เครือ่งแล้วปล่อยให้ Nozzle รอ้น

 

● ทําความสะอาดร ูNozzle ดว้ย Nozzle cleaning pin

● หาก Cleaning pin ผ่านรใูน Nozzle ไม่ได้
 ให้ทําความสะอาดดว้ย Cleaning drill

● ตรวจสอบสภาพผิวชุบบน Nozzle tip

●  ตรวจสอบดว้ยสายตาวา่ Nozzle สึกหรอหรอืไม่

ข้อควรระวงั
Handpiece อาจจะรอ้นมาก โปรดทาํงานอยา่งระมดัระวงัระหวา่งการบํารงุรกัษา

Cleaning pin จะไมผ่า่น Nozzle 
จนกวา่บดักรดีา้นใน Nozzle จะละลายทัง้หมด

ข้อควรระวงั

  

 

 ข้อควรระวงั
・หากดนั Cleaning Drill ลงใน Nozzle อาจทาํให้ 
     Drill Bit เสียหายหรอืชํารดุได้
・ทีม่ขีนาดเหมาะสมหรอืทีม่ขีนาดเทา่กบัเส้นผา่
     ศนูยก์ลางของ Nozzle

 
ข้อควรระวงั

・เน่ืองจากการตรวจสอบการสึกกรอ่นไม่สามารถมอง
     เห็นได ้ใหเ้ปลีย่น Nozzle 
     ถา้ระดบัความสามารถในการใช้งานลดลง
・ดา้นในและพืน้ผวิของร ูNozzle 
     น้ันหุม้ดว้ยการชบุแบบพเิศษ 
     แตก่ารสึกกรอ่นจะเกดิขึน้หาก Nozzle 
     สัมผสักบัสารบดักรทีีม่อีณุหภูมสูิงเป็นระยะเวลานาน 
     ทาํใหไ้ม่สามารถรกัษาอณุหภมูปิกตไิด้

   * ถ้าหาก Nozzle ยังคงอยู่ในสภาพที่ด ีให้เคลือบลวดบัดกรทีี่ใหม่สดบน Nozzle tip
      เพ่ือป้องกันไม่ให้บรเิวณผิวชุบเกิด อ็อกซิเดช่ันขึน้

7. การบำรุงรักษา (ต่อ)

  ข้อควรระวงั
• ตอ้งแน่ใจวา่บัดกรใีนทอ่ใน Heating element ถกูทาํใหร้อ้นอยา่งสมบรูณ์แลว้ กอ่นทําความสะอาดทอ่
• หาก Cleaning pin ผ่านทอ่ใน Heating element ไม่ได ้ใหเ้ปลีย่น Heating element
 

� ตัวกรอง Handpiece

 
1. ปิดสวติช์ เปิด/ปิด เครือ่ง OFF 

2. เมือ่ Filter pipe เย็นลงจนสัมผัสได ้กดปุ่มปลดทีด่า้นหลงัของ Handpiece แลว้ถอด Filter pipe

3. ตรวจสอบชีล (Front holder และ Filter holder) ทีป่ลายแตล่ะดา้นของ Filter pipe 
    การเปลีย่นแทนที:่ แข็งและ / หรอืแตก
4. ให้ตรวจสอบ Pre-§lter: ถอดบัดกรทีีย่ดึกบัตวัเก็บขยะ
5. ให้ตรวจสอบ Ceramic paper §lter
    การเปลี่ยนแทนที่: Ceramic paper §lter แสดงสัญญาณของคราบจากฟลักซ์ แข็งหรอืมีบัดกรีใดๆ

  ข้อควรระวงั
Filter pipe จะรอ้นมาก

Front holder Filter holder

Ceramic paper §lterFRONT

Pre-§lterFilter pipe

� ตัวกรอง Station

หาก Filter แสดงสัญญาณของคราบจากฟลักซ์ 
หรอืแข็ง ให้เปลีย่นอันใหม่
ตดิ Filter ตามทีแ่สดงในแผนภาพดา้นขวา Vacuum outlet cap

Filter

Vacuum outlet cap
(with Filter)

ถอด Enclosure pipe และ Nozzle
โดยใช้ Nozzle wrench ที่ ใหม้าดว้ย

Heating Element Enclosure pipeNozzle

3. ทําความสะอาดท่อใน Heating element 
ด้วย Cleaning pin ท่ีให้มา

 ● ปิดเครือ่งหลังจากทําความสะอาด

Enclosure pipe  ยดึอยูก่บั 
Nozzle wrench 
โดยการกดชิน้ส่วนน้ีจาก
ทัง้สองดา้น (Nozzle 
ไม่ไดถู้กยดึกบัเครือ่ง
มือเปลีย่น Nozzle
โปรดระวงัเมือ่ถอดออก)

2. ถอดชิน้สว่น Heating element 

ข้อควรระวงั
Heating element 
จะรอ้นมากระหวา่งการใช้งาน

ขดูออกซิเดชันทัง้หมดจากทอ่ใน Heating element 
จนกวา่ Cleaning pin จะผ่านทอ่ไดอ้ย่างราบรืน่

เปล่ียน Filter
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 ใช้ Cleaning pin หรอื Cleaning drill 
ขนาดทีเ่หมาะสมกบัเส้นผา่ศนูยก์ลาง
ของ Nozzle

ส่วนการชุบประสาน

เส้นผา่นศนูยก์ลางของ 
Nozzle ขยายขึน้เน่ืองจาก
การสึกกรอ่น

การชบุประสานหลดุออกมา
ร ูNozzle สึกกรอ่น

ทําความสะอาดด้วย Nozzle cleaning pin

ทําความสะอาดด้วย Cleaning drill
● ก่อนทําความสะอาด

● หลังการทําความสะอาด
 

Cleaning pin 
ผา่นรไูดอ้ยา่งราบรืน่
 

ใส่ Drill bit โดยหมนุตามเข็มนาฬิกา

ดงึ Drill bit ออกตรงๆโดยไมห่มนุ

 

 

การบํารงุรกัษา Nozzle

1. ตรวจสอบและทําความสะอาด Nozzle

 

เปิดสวติช์เครือ่งแล้วปล่อยให้ Nozzle รอ้น

 

● ทําความสะอาดร ูNozzle ดว้ย Nozzle cleaning pin

● หาก Cleaning pin ผ่านรใูน Nozzle ไม่ได้
 ให้ทําความสะอาดดว้ย Cleaning drill

● ตรวจสอบสภาพผิวชุบบน Nozzle tip

●  ตรวจสอบดว้ยสายตาวา่ Nozzle สึกหรอหรอืไม่

ข้อควรระวงั
Handpiece อาจจะรอ้นมาก โปรดทาํงานอยา่งระมดัระวงัระหวา่งการบํารงุรกัษา

Cleaning pin จะไมผ่า่น Nozzle 
จนกวา่บดักรดีา้นใน Nozzle จะละลายทัง้หมด

ข้อควรระวงั

  

 

 ข้อควรระวงั
・หากดนั Cleaning Drill ลงใน Nozzle อาจทาํให้ 
     Drill Bit เสียหายหรอืชํารดุได้
・ทีม่ขีนาดเหมาะสมหรอืทีม่ขีนาดเทา่กบัเส้นผา่
     ศนูยก์ลางของ Nozzle

 
ข้อควรระวงั

・เน่ืองจากการตรวจสอบการสึกกรอ่นไม่สามารถมอง
     เห็นได ้ใหเ้ปลีย่น Nozzle 
     ถา้ระดบัความสามารถในการใช้งานลดลง
・ดา้นในและพืน้ผวิของร ูNozzle 
     น้ันหุม้ดว้ยการชบุแบบพเิศษ 
     แตก่ารสึกกรอ่นจะเกดิขึน้หาก Nozzle 
     สัมผสักบัสารบดักรทีีม่อีณุหภูมสูิงเป็นระยะเวลานาน 
     ทาํใหไ้ม่สามารถรกัษาอณุหภมูปิกตไิด้

   * ถ้าหาก Nozzle ยังคงอยู่ในสภาพที่ด ีให้เคลือบลวดบัดกรทีี่ใหม่สดบน Nozzle tip
      เพื่อป้องกันไม่ให้บรเิวณผิวชุบเกิด อ็อกซิเดช่ันขึน้

7. การบำรุงรักษา (ต่อ)

  ข้อควรระวงั
• ตอ้งแน่ใจวา่บัดกรใีนทอ่ใน Heating element ถกูทาํใหร้อ้นอยา่งสมบรูณ์แลว้ ก่อนทําความสะอาดท่อ
• หาก Cleaning pin ผ่านทอ่ใน Heating element ไม่ได ้ใหเ้ปลีย่น Heating element
 

� ตัวกรอง Handpiece

 
1. ปิดสวติช์ เปิด/ปิด เครือ่ง OFF 

2. เมือ่ Filter pipe เย็นลงจนสัมผัสได ้กดปุ่มปลดทีด่า้นหลงัของ Handpiece แลว้ถอด Filter pipe

3. ตรวจสอบชีล (Front holder และ Filter holder) ทีป่ลายแตล่ะดา้นของ Filter pipe 
    การเปลีย่นแทนที:่ แข็งและ / หรอืแตก
4. ใหต้รวจสอบ Pre-§lter: ถอดบัดกรทีีย่ดึกบัตวัเก็บขยะ
5. ให้ตรวจสอบ Ceramic paper §lter
    การเปล่ียนแทนที่: Ceramic paper §lter แสดงสัญญาณของคราบจากฟลักซ์ แข็งหรอืมีบัดกรีใดๆ

  ข้อควรระวงั
Filter pipe จะรอ้นมาก

Front holder Filter holder

Ceramic paper §lterFRONT

Pre-§lterFilter pipe

� ตัวกรอง Station

หาก Filter แสดงสัญญาณของคราบจากฟลกัซ์ 
หรอืแข็ง ใหเ้ปลีย่นอนัใหม่
ตดิ Filter ตามทีแ่สดงในแผนภาพดา้นขวา Vacuum outlet cap

Filter

Vacuum outlet cap
(with Filter)

ถอด Enclosure pipe และ Nozzle
โดยใช้ Nozzle wrench ที่ ใหม้าดว้ย

Heating Element Enclosure pipeNozzle

3. ทําความสะอาดท่อใน Heating element 
ด้วย Cleaning pin ท่ีให้มา

 ● ปิดเครือ่งหลังจากทําความสะอาด

Enclosure pipe  ยดึอยูก่บั 
Nozzle wrench 
โดยการกดชิน้ส่วนน้ีจาก
ทัง้สองดา้น (Nozzle 
ไม่ไดถ้กูยดึกบัเครือ่ง
มอืเปลีย่น Nozzle
โปรดระวงัเมือ่ถอดออก)

2. ถอดชิน้สว่น Heating element 

ข้อควรระวงั
Heating element 
จะรอ้นมากระหวา่งการใช้งาน

ขดูออกซิเดชันทัง้หมดจากทอ่ใน Heating element 
จนกวา่ Cleaning pin จะผา่นทอ่ไดอ้ย่างราบรืน่

เปล่ียน Filter
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การเปล่ียน Heating element (แกนให้ความรอ้น)

� ถอดแยกสว่นประกอบการทําความรอ้น
1. ถอด Nozzle กบั Enclosure pipe

ข้อควรระวงั

กรณุาทาํการเปลีย่นแปลงคา่ O�set (การปรบั อณุหภมิู) ตอนทีท่าํการเปลีย่น Heating element     
ในกรณีที่ ไม่ไดท้าํการเปลีย่นแปลงคา่ O�set อาจจะ ทาํใหอ้ณุหภูมิแตกตา่งกบัตอนก่อนเปลีย่น Heating element

ข้อควรระวงั

ยกเวน้กรณีทีร่ะบไุวเ้ป็นพเิศษ ขอใหปิ้ดสวทิซ์เครือ่ง OFF และถอดสายไฟเครือ่งก่อนเสมอกอ่นดาํเนินการตามขัน้ตอนการบํารงุรกัษาใดๆ

2. ถอดสกร ู2 ตวัทีย่ดึ Joint cover และถอด Joint cover ออก
3. ถอดสกรอูอกจาก Handpiece และถอดการเช่ือมตอ่ Heating element 

4. เปลีย่นไส้ความรอ้น ประกอบเขา้โดยใช้ขัน้ตอนเหมอืนกนัในทางกลบักนั

ถอด Enclosure pipe กบั Nozzle ดว้ยประแจท่ี ใหม้า

Heating Element
Enclosure pipe

Nozzle

Heating Element Joint cover

Nozzle wrench

7. การบำรุงรักษา (ต่อ)

การบํารงุรกัษา Pump head

� ถอดฝาครอบออก
เมือ่ทาํการบาํรงุรกัษา Pump head ให้ถอดสกรทูีย่ดึฝาครอบแล้วถอดฝาครอบออกมา

� การทําความสะอาด Pump head
1. ถอด Valve กบั Valve guard พรอ้มกาํจดัฟลักทีเ่กาะตดิออก

Pump head

ข้อควรระวงั

• เมือ่พบวา่ Valve guard ถอดไดย้ากโปรดอุ่น 
   มันดว้ยลมรอ้น โปรดอย่าได้ ใช้แรงถอดมนัดว้ย
   ไขควงหรอือืน่ ๆ ถา้ Valve guard 
   เกดิเสียรปูมนัจะกกัลมไมอ่ยู่
• โปรดทาํความสะอาดโดยใช้แอลกอฮอล์หรอืทนิเนอร์

Valve

Valve guard
Pump head

Pump head

Valve

Valve guard

การถอดส่วนประกอบ Pump head 
* ให้จัดวางมันไวข้้างๆ 
   เมื่อถอดทําความสะอาด 
   Pump head/Valve/Valve guard

* โปรดเปลี่ยน Valve ถ้ามันมี
    การเสียรปูหรอืแข็งตวั

2. ตดิตัง้ Valve และ Valve guard

ข้อควรระวงั

เมือ่ประกอบ¢๊ม ตรวจสอบใหแ้น่ ใจวา่ตดิยดึไดแ้น่นสนิทเพือ่ป้องกนัลมรัว่ 
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การเปล่ียน Heating element (แกนให้ความรอ้น)

� ถอดแยกสว่นประกอบการทําความรอ้น
1. ถอด Nozzle กบั Enclosure pipe

ข้อควรระวงั

กรณุาทาํการเปลีย่นแปลงคา่ O�set (การปรบั อณุหภมิู) ตอนทีท่าํการเปลีย่น Heating element     
ในกรณีที่ ไม่ไดท้าํการเปลีย่นแปลงคา่ O�set อาจจะ ทาํใหอ้ณุหภูมิแตกตา่งกบัตอนก่อนเปลีย่น Heating element

ข้อควรระวงั

ยกเวน้กรณีทีร่ะบไุวเ้ป็นพเิศษ ขอใหปิ้ดสวทิซ์เครือ่ง OFF และถอดสายไฟเครือ่งก่อนเสมอกอ่นดาํเนินการตามขัน้ตอนการบํารงุรกัษาใดๆ

2. ถอดสกร ู2 ตวัทีย่ดึ Joint cover และถอด Joint cover ออก
3. ถอดสกรอูอกจาก Handpiece และถอดการเช่ือมตอ่ Heating element 

4. เปลีย่นไส้ความรอ้น ประกอบเขา้โดยใช้ขัน้ตอนเหมอืนกนัในทางกลบักนั

ถอด Enclosure pipe กับ Nozzle ดว้ยประแจท่ี ให้มา

Heating Element
Enclosure pipe

Nozzle

Heating Element Joint cover

Nozzle wrench

7. การบำรุงรักษา (ต่อ)

การบํารงุรกัษา Pump head

� ถอดฝาครอบออก
เมือ่ทาํการบาํรงุรกัษา Pump head ใหถ้อดสกรทูีย่ดึฝาครอบแลว้ถอดฝาครอบออกมา

� การทําความสะอาด Pump head
1. ถอด Valve กบั Valve guard พรอ้มกาํจดัฟลกัทีเ่กาะตดิออก

Pump head

ข้อควรระวงั

• เมือ่พบวา่ Valve guard ถอดไดย้ากโปรดอุ่น 
   มันดว้ยลมรอ้น โปรดอย่าได้ ใช้แรงถอดมนัดว้ย
   ไขควงหรอือืน่ ๆ ถา้ Valve guard 
   เกดิเสียรปูมนัจะกกัลมไมอ่ยู่
• โปรดทาํความสะอาดโดยใช้แอลกอฮอลห์รอืทนิเนอร์

Valve

Valve guard
Pump head

Pump head

Valve

Valve guard

การถอดส่วนประกอบ Pump head 
* ให้จัดวางมันไวข้้างๆ 
   เมื่อถอดทําความสะอาด 
   Pump head/Valve/Valve guard

* โปรดเปลี่ยน Valve ถ้ามันมี
    การเสียรปูหรอืแข็งตวั

2. ตดิตัง้ Valve และ Valve guard

ข้อควรระวงั

เมือ่ประกอบ¢๊ม ตรวจสอบใหแ้น่ ใจวา่ตดิยดึไดแ้น่นสนิทเพือ่ป้องกนัลมรัว่ 
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8. ขัน้ตอนการตรวจเช็ค

� ตรวจดูวา่ตัวทําความรอ้นหรอืเซ็นเซอร์
      ชํารดุหรอืไม่

� การเปล่ียนฟิวส ์

1. ตรวจดวูา่ตวัทาํความรอ้นหรอืเซนเซอรชํ์ารดุหรอืไม่

ทวนสอบความมัน่คงทางไฟฟ้าของไส้ความรอ้นและเซนเซอร ์
วดัความตา้นทานของไส้ความรอ้นและเซนเซอรภ์ายใตอุ้ณหภมิูหอ้ง
(15 - 25°C)
มนัควรมคีา่ 3.4 Ω ±10%
ถา้ความตา้นทานเกนิขอบเขตเหลา่น้ี ใหเ้ปลีย่นปลายเสีย

1. ถอดปลัก๊ไฟออกจากเตา้เสียบไฟฟ้า
2. ถอดกลอ่งใส่ฟิวส์
3. เปลีย่นฟิวส์
4. ใส่กลอ่งฟิวส์กลับเขา้ไป

ใหด้าํเนินการขัน้ตอนเหลา่น้ีเมือ่ปิดเครือ่งและถอดสายไฟออกแลว้ เวน้แตร่ะบุไวเ้ป็นอย่างอืน่ 

วดัความตา้นทานภายในตาํแหน่งน้ี

คําเตือน

1

4

8

2

6

5

7

3

� การตรวจสอบรอยแตกของสายเช่ือมต่อ

� การตรวจสอบสายดิน

การตรวจสอบรอยแตกของสายเช่ือมต่อ
1. ถอดสายเช่ือมตอ่ออกจากสถานี

2. ถอดแยกส่วนประกอบการทาํความรอ้น
    ( โปรดดทูี ่“การเปลีย่น Heating element 
    (แกนให้ความรอ้น)”)

3. วดัคา่ความตา้นทานระหวา่งขัว้ตอ่และสายตวันําทีช่่องเสียบตาม 
    ตาํแหน่งตอ่ไปน้ี: ( โปรดดแูผนภาพการเดนิสายไฟทางดา้นซ้าย) 

Pin  1････････････สีแดง (ช่องเสียบ)  (1) 
Pin  2････････････สีเขยีว (สายดนิ)  (5)* 
Pin  3････････････สีดาํ (สวติช์บอรด์)  (2)
Pin  5････････････สีเหลือง (สวติช์บอรด์)  (3) 
Pin  6････････････สีม่วง (สวติช์บอรด์)  (4) 
Pin  8････････････สีน้ําตาล (ช่องเสียบ)  (1)

ถ้าคา่เกินกวา่ 0 Ω หรอือยูท่ี ่∞ ใหเ้ปลีย่นสายเช่ือมตอ่

* สําหรับข้อมูลเกี่ยวกับปลั๊ก 2 ให้ดที่

“�  การตรวจสอบสายดิน”

1. วัดค่าความต้านทานระหว่างขา Pin 2 กับ Nozzle 

2. ถ้าค่าเกิน 2 Ω (ที่อุณหภูมิห้อง) 
    ให้ทำการบำรุงรักษา Nozzle
    ถ้าค่ายังคงไม่ลดลง 
    ให้ตรวจสอบรอยแตกของสายเชื่อมต่อ

สีด
ํา

สว
ติช์

บอ
รด์

สายดิน

ช่องเสียบ

สีเขียว

สีน้ําตาล

แดง

สีเหลอืง

สีมว่ง

①

②
③

④

⑤
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8. ขัน้ตอนการตรวจเช็ค

� ตรวจดูวา่ตัวทําความรอ้นหรอืเซ็นเซอร์
      ชํารดุหรอืไม่

� การเปล่ียนฟิวส ์

1. ตรวจดวูา่ตวัทาํความรอ้นหรอืเซนเซอรชํ์ารดุหรอืไม่

ทวนสอบความมัน่คงทางไฟฟ้าของไส้ความรอ้นและเซนเซอร ์
วดัความตา้นทานของไส้ความรอ้นและเซนเซอรภ์ายใตอุ้ณหภมิูหอ้ง
(15 - 25°C)
มนัควรมคีา่ 3.4 Ω ±10%
ถา้ความตา้นทานเกนิขอบเขตเหลา่น้ี ใหเ้ปลีย่นปลายเสีย

1. ถอดปลัก๊ไฟออกจากเตา้เสียบไฟฟ้า
2. ถอดกลอ่งใส่ฟิวส์
3. เปลีย่นฟิวส์
4. ใส่กลอ่งฟิวส์กลับเข้าไป

ใหด้าํเนินการขัน้ตอนเหลา่น้ีเมือ่ปิดเครือ่งและถอดสายไฟออกแลว้ เวน้แตร่ะบุไวเ้ป็นอย่างอืน่ 

วดัความตา้นทานภายในตาํแหน่งน้ี

คําเตือน

1

4

8

2

6

5

7

3

� การตรวจสอบรอยแตกของสายเช่ือมต่อ

� การตรวจสอบสายดิน

การตรวจสอบรอยแตกของสายเช่ือมต่อ
1. ถอดสายเช่ือมตอ่ออกจากสถานี

2. ถอดแยกส่วนประกอบการทาํความรอ้น
    ( โปรดดทูี ่“การเปลีย่น Heating element 
    (แกนใหค้วามรอ้น)”)

3. วดัคา่ความตา้นทานระหวา่งขัว้ตอ่และสายตวันําทีช่่องเสียบตาม 
    ตาํแหน่งตอ่ไปน้ี: ( โปรดดแูผนภาพการเดนิสายไฟทางดา้นซ้าย) 

Pin  1････････････สีแดง (ช่องเสียบ)  (1) 
Pin  2････････････สีเขยีว (สายดนิ)  (5)* 
Pin  3････････････สีดาํ (สวติช์บอรด์)  (2)
Pin  5････････････สีเหลอืง (สวติช์บอรด์)  (3) 
Pin  6････････････สีมว่ง (สวติช์บอรด์)  (4) 
Pin  8････････････สีน้ําตาล (ช่องเสียบ)  (1)

ถา้คา่เกินกวา่ 0 Ω หรอือยูท่ี ่∞ ใหเ้ปลีย่นสายเช่ือมตอ่

* สําหรับข้อมูลเกี่ยวกับปลั๊ก 2 ให้ดที่

“�  การตรวจสอบสายดิน”

1. วัดค่าความต้านทานระหว่างขา Pin 2 กับ Nozzle 

2. ถ้าค่าเกิน 2 Ω (ที่อุณหภูมิห้อง) 
    ให้ทำการบำรุงรักษา Nozzle
    ถ้าค่ายังคงไม่ลดลง 
    ให้ตรวจสอบรอยแตกของสายเชื่อมต่อ

สีด
ํา

สว
ติช์

บอ
รด์

สายดิน

ช่องเสียบ

สีเขียว

สีน้ําตาล

แดง

สีเหลอืง

สีมว่ง

①

②
③

④

⑤
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9. ข้อความแจ้งข้อผิดพลาด

� Sensor Error

� Grip Error

� Low Temp Error

� Heater Short Error

� FATAL Error

ตัวอย่าง:

350°C (400°C - 50°C)

หรือ
650°F (750°F - 100°F)

ตัง้คา่อณุหภูมิ

ตัง้คา่อณุหภูมิ

ขอบเขตการยอมรบัของสัญญาณเตอืนอณุหภูมติํา่

ขอบเขตการยอมรับของสัญญาณเตือนอุณหภูมิต่ำ

ตัวอย่าง:
หากการตัง้คา่อุณหภมูอิยูท่ี ่400°C/750°F ขอบเขตการยอมรบัจะอยูท่ี ่50°C/100°F
ถา้อุณหภมูยิงัคงลดลงอยา่งตอ่เน่ืองและสุดทา้ยอยูต่ํา่กวา่คา่ทีร่ะบไุว ้ในขณะทีเ่ปิ ดทาํงาน
ส่วนประกอบการทาํความรอ้น “ขอ้ผดิพลาดอณุหภมูติํา่” จะปรากฎขึน้

เมือ่มคีวามเป็นไปไดท้ีค่วามบกพรอ่งไดเ้กิดขึน้ในเซนเซอรห์รอืไส้ความรอ้น 
(รวมถงึวงจรเซนเซอร)์ ขอ้ความ “Sensor Error” 
ถกูแสดงขึน้และเครือ่งถกูปิดตวัลง

“Grip Error” จะปรากฎขึน้ถา้ไม่ไดต้ดิยดึสายขัว้ตอ่กบัสถานี 
หรอืเช่ือมตอ่ Handpiece ที่ ไมถ่กูตอ้ง

ถา้อุณหภมูเิซ็นเซอรอ์ยูต่ํา่กวา่ผลตา่งของคา่อุณหภมู§ิจจบุนักบัขอบเขตการยอมรบัของสัญญาณ 
เตอืนอุณหภมูติํา่ “Low Temp Error” 
จะปรากฎขึน้และตวัให้สัญญาณเสียงจะส่งเสียงเตอืน
เมือ่อุณหภมูหิวัฉีดสูงขึน้ไปถงึคา่ภายในขอบเขตการยอมรบัทีต่ัง้ไว้
ตวัให้สัญญาณเสียงจะหยดุส่งเสียงเตอืน 

“Heater Short Error” 
จะกระพรบิและเสียงสัญญาณเตอืนจะดงัขึน้อยา่งตอ่เน่ือง 
เมือ่เครือ่งทาํความรอ้นที่ ไมส่ามารถใช้กับผลติภณัฑน้ี์ถกู
เสียบเขา้ไปหรอืพบวตัถแุปลกปลอมเสียบในช่องเสียบ

ขอ้ผดิพลาดน้ีจะแสดงขึน้เมือ่ระบบไมส่ามารถทาํงานไดต้ามปกติ
หากขอ้ผดิพลาดน้ีปรากฎขึน้ โปรดตดิตอ่ตวัแทนจาํหน่าย HAKKO ของคณุ

10. คําแนะนํา ในการแก้ ไข�ญหา

หมายเหตุ : 
เมื่อจําเป็นตอ้งทําการซ่อมแซม โปรดส่งทัง้
Handpiece และสถานี ไปยังตวัแทนขายของคณุ

 คําเตือน
ก่อนตรวจสอบภายในของ HAKKO FR-400 หรอืเปลี่ยนชิน้ส่วน ตรวจสอบให้แน่ ใจวา่ไดถ้อดปลั๊กเครือ่งแล้ว 
ความผิดพลาดในทางปฏิบัตอิาจเป็นผลให้ถูกไฟดดู

� ไม่มีอะไรเกิดขึน้ หลังจากเปิ 
ดสวต ิช์เครอื่ง

� ¢๊มไม่ทํางาน 

� ไม่สามารถดดูเน้ือลวดบัดกร ี

� Nozzle ไม่รอ้นขึน้

ตรวจสอบ  : 
    แก้ ไข     : 
ตรวจสอบ  : 
    แก้ ไข     : 

ตรวจสอบ  : 
    แก้ ไข     : 
ตรวจสอบ  : 
    แก้ ไข     : 

ตรวจสอบ  : 
    แก้ ไข     : 
ตรวจสอบ  : 
    แก้ ไข     : 
ตรวจสอบ  : 
    แก้ ไข     : 

ตรวจสอบ  : 
    แก้ ไข     : 

ตรวจสอบ  : 
    แก้ ไข     : 
ตรวจสอบ  : 
    แก้ ไข     : 
      

Power cord และ/หรอื Connecting plug หลดุหรอืไม่? 
เช่ือมตอ่ใหแ้น่น
ฟิวส์ขาดหรอืไม?่
ใหเ้ปลีย่นฟิวส์ ถา้หากวา่ฟิวส์ยงัขาดอกี
ใหส่้งเครือ่งกลบัมายงัเราเพือ่ทําการซ่อม

Power cord และ/หรอื Connecting plug หลดุหรอืไม่? 
เช่ือมตอ่ใหแ้น่น
Heating element หรอื Nozzle อดุตนัหรอืไม?่ 
ทาํความสะอาด

Filter pipe เต็มไปดว้ยบดักรหีรอืไม่?
ทาํความสะอาด
Ceramic paper ²lter แข็งตวัหรอืไม?่
เปลีย่นอนัใหม่
มกีารรัว่ของสูญญากาศหรอืไม?่ 
ตรวจเช็ครอยตอ่ตา่งๆ และซีลของ Filter pipe แล้วทาํการ 
เปลีย่นชิน้ส่วนใดๆ ทีสึ่กหรอ
Heating element หรอื Nozzle เกิดการอดุตนัหรอืไม ่?
ทาํความสะอาด

Desoldering gun cord assembly เช่ือมตอ่แน่นหนาหรอืไม่? 
เช่ือมตอ่ใหแ้น่น
Heating element เสียหายหรอืไม่?
เปลีย่นอนัใหม่
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9. ข้อความแจ้งข้อผิดพลาด

� Sensor Error

� Grip Error

� Low Temp Error

� Heater Short Error

� FATAL Error

ตัวอย่าง:

350°C (400°C - 50°C)

หรือ
650°F (750°F - 100°F)

ตัง้คา่อณุหภมูิ

ตัง้คา่อณุหภมูิ

ขอบเขตการยอมรบัของสัญญาณเตอืนอณุหภมูติํา่

ขอบเขตการยอมรับของสัญญาณเตือนอุณหภูมิต่ำ

ตัวอย่าง:
หากการตัง้คา่อุณหภมูอิยูท่ี ่400°C/750°F ขอบเขตการยอมรบัจะอยูท่ี ่50°C/100°F
ถา้อณุหภมูยิงัคงลดลงอยา่งตอ่เน่ืองและสุดทา้ยอยูต่ํา่กวา่คา่ท่ีระบไุว ้ในขณะท่ีเปิ ดทํางาน
ส่วนประกอบการทาํความรอ้น “ขอ้ผดิพลาดอุณหภมูติํา่” จะปรากฎขึน้

เมือ่มคีวามเป็นไปไดท้ีค่วามบกพรอ่งไดเ้กิดขึน้ในเซนเซอรห์รอืไส้ความรอ้น 
(รวมถงึวงจรเซนเซอร)์ ขอ้ความ “Sensor Error” 
ถกูแสดงขึน้และเครือ่งถกูปิดตวัลง

“Grip Error” จะปรากฎขึน้ถา้ไม่ไดต้ดิยดึสายขัว้ตอ่กับสถานี 
หรอืเช่ือมตอ่ Handpiece ที่ ไมถ่กูตอ้ง

ถา้อณุหภมูเิซ็นเซอรอ์ยูต่ํา่กวา่ผลตา่งของคา่อุณหภมู§ิจจบุนักบัขอบเขตการยอมรบัของสัญญาณ 
เตอืนอณุหภมูติํา่ “Low Temp Error” 
จะปรากฎขึน้และตวัให้สัญญาณเสียงจะส่งเสียงเตอืน
เมือ่อณุหภมูหัิวฉีดสูงขึน้ไปถงึคา่ภายในขอบเขตการยอมรบัทีต่ัง้ไว้
ตวัใหสั้ญญาณเสียงจะหยดุส่งเสียงเตอืน 

“Heater Short Error” 
จะกระพรบิและเสียงสัญญาณเตอืนจะดงัขึน้อยา่งตอ่เน่ือง 
เมือ่เครือ่งทาํความรอ้นที่ ไมส่ามารถใช้กับผลติภณัฑน้ี์ถกู
เสียบเขา้ไปหรอืพบวตัถแุปลกปลอมเสียบในช่องเสียบ

ขอ้ผดิพลาดน้ีจะแสดงขึน้เมือ่ระบบไมส่ามารถทาํงานไดต้ามปกติ
หากขอ้ผดิพลาดน้ีปรากฎขึน้ โปรดตดิตอ่ตวัแทนจาํหน่าย HAKKO ของคณุ

10. คําแนะนํา ในการแก้ ไข�ญหา

หมายเหตุ : 
เมื่อจําเป็นตอ้งทําการซ่อมแซม โปรดส่งทัง้
Handpiece และสถานี ไปยังตวัแทนขายของคณุ

 คําเตือน
ก่อนตรวจสอบภายในของ HAKKO FR-400 หรอืเปลี่ยนชิน้ส่วน ตรวจสอบให้แน่ ใจวา่ไดถ้อดปลั๊กเครือ่งแล้ว 
ความผิดพลาดในทางปฏิบัตอิาจเป็นผลให้ถูกไฟดดู

� ไม่มีอะไรเกิดขึน้ หลังจากเปิ 
ดสวต ิช์เครอื่ง

� ¢๊มไม่ทํางาน 

� ไม่สามารถดดูเน้ือลวดบัดกร ี

� Nozzle ไม่รอ้นขึน้

ตรวจสอบ  : 
    แก้ ไข     : 
ตรวจสอบ  : 
    แก้ ไข     : 

ตรวจสอบ  : 
    แก้ ไข     : 
ตรวจสอบ  : 
    แก้ ไข     : 

ตรวจสอบ  : 
    แก้ ไข     : 
ตรวจสอบ  : 
    แก้ ไข     : 
ตรวจสอบ  : 
    แก้ ไข     : 

ตรวจสอบ  : 
    แก้ ไข     : 

ตรวจสอบ  : 
    แก้ ไข     : 
ตรวจสอบ  : 
    แก้ ไข     : 
      

Power cord และ/หรอื Connecting plug หลดุหรอืไม่? 
เช่ือมตอ่ใหแ้น่น
ฟิวส์ขาดหรอืไม?่
ใหเ้ปลีย่นฟิวส์ ถา้หากวา่ฟิวส์ยังขาดอกี
ใหส่้งเครือ่งกลบัมายังเราเพือ่ทําการซ่อม

Power cord และ/หรอื Connecting plug หลดุหรอืไม่? 
เช่ือมตอ่ใหแ้น่น
Heating element หรอื Nozzle อดุตนัหรอืไม?่ 
ทําความสะอาด

Filter pipe เต็มไปดว้ยบดักรหีรอืไม่?
ทําความสะอาด
Ceramic paper ²lter แข็งตวัหรอืไม?่
เปลีย่นอนัใหม่
มกีารรัว่ของสูญญากาศหรอืไม?่ 
ตรวจเช็ครอยตอ่ตา่งๆ และซีลของ Filter pipe แล้วทาํการ 
เปลีย่นชิน้ส่วนใดๆ ทีสึ่กหรอ
Heating element หรอื Nozzle เกิดการอดุตนัหรอืไม ่?
ทําความสะอาด

Desoldering gun cord assembly เช่ือมตอ่แน่นหนาหรอืไม่? 
เช่ือมตอ่ใหแ้น่น
Heating element เสียหายหรอืไม่?
เปลีย่นอนัใหม่



33

11. รายการชิน้สว่น

①

①

ชดุ�๊ม

②

②

③

③

④

⑤

⑤ ⑥

⑦

⑦

⑧
⑧

⑨

⑨

⑩

⑪

⑪

⑫

⑫

⑬

⑮
⑭

⑯

⑰

⑱

⑲

⑳

21

22

External tooth lock 
washer DN3 (3)

Tapping screw
P tight  
DN3×8 (5)

Tapping screw 
P tight
DN2.6×6 (4)

Binding head screw 
M3×6 (4)

Binding head screw  
M3×6 (6)

Pan head screw  
M4×6 (2)

SEMS screw M4×12 P3 (8)

Countersunk head screw 
M4×8 (4)

Countersunk head screw 
M4×12 (2)

SEMS screw M3×6 P2 (3)

SEMS screw M3×6 P2Hexagon socket set screw 
M4×6 

Specifications

qty 2

qty 2

qty 2

qty 2

qty 10

100 - 120 V

220 - 240 V

USA

220 - 240 V

India

220 V KC, 230 V CE

230 V CE U.K.

China 

110 V, 220 - 240 V

with LCD connector

Part No.

A1013

A1014

B1050

B1053

B1056

B1057

B1059

B1312

B1313

B2060

B2085

B2506

B3428

B5076

A5020

B5077

B3414

B2384

B3674

B3675

B2419

B2421

B2422

B2424

B2425

B2426

B2436

B3508

B3550

B3616

C5011

B5090

Part Name

Diaphragm

Valve plate

Pump head

Balance weight

Fixing plate

Ring for bearing

Exhaust filter

Crank

Filter retaining pin

Crank shaft

Diaphragm setting plate

Damper

Motor

Vacuum outlet cap

Filter

O-ring

Inner hose joint

Inlet

Fuse/250 V-7 A

Fuse/250 V-4 A
Power cord, 3 wired cord & American plug

Power cord, 3 wired cord but no plug

Power cord, 3 wired cord & BS plug

Power cord, 3 wired cord & European plug

Power cord, 3 wired cord & BS plug

Power cord, 3 wired cord & Australian plug

Power cord, 3 wired cord & Chinese plug

Power cord, 3 wired cord & American plug (B)

Power cord, 3 wired cord & SI plug

Power cord, 3 wired cord & BR plug
Tool box

P.W.B./for control

Item No.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

� HAKKO FR-400

Part No.
B1215

B1086
B1087
B1088
B1089
B1302
B1303
B1304
B1305
B1306
B1307
B1308
B1309
B1310
B1311

Part Name
Cleaning pin

Cleaning pin
Cleaning pin
Cleaning pin
Cleaning pin
Cleaning drill
Cleaning drill
Cleaning drill
Cleaning drill
Drill holder
Drill holder
Drill bit
Drill bit
Drill bit
Drill bit 

Specifications 
For heating element

For ø0.8 mm nozzle
For ø1.0 mm nozzle
For ø1.3 mm nozzle
For ø1.6 mm nozzle
For ø0.8 mm nozzle
For ø1.0 mm nozzle
For ø1.3 mm nozzle
For ø1.6 mm nozzle 
For ø0.8 mm /1.0 mm nozzle
For ø1.3 mm /1.6 mm nozzle
For ø0.8 mm nozzle (qty 10)
For ø1.0 mm nozzle (qty 10)
For ø1.3 mm nozzle (qty 10)
For ø1.6 mm nozzle (qty 10)

� การทําความสะอาดขา/หัวเจาะ
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11. รายการชิน้สว่น

①

①

ชดุ�๊ม

②

②

③

③

④

⑤

⑤ ⑥

⑦

⑦

⑧
⑧

⑨

⑨

⑩

⑪

⑪

⑫

⑫

⑬

⑮
⑭

⑯

⑰

⑱

⑲

⑳

21

22

External tooth lock 
washer DN3 (3)

Tapping screw
P tight  
DN3×8 (5)

Tapping screw 
P tight
DN2.6×6 (4)

Binding head screw 
M3×6 (4)

Binding head screw  
M3×6 (6)

Pan head screw  
M4×6 (2)

SEMS screw M4×12 P3 (8)

Countersunk head screw 
M4×8 (4)

Countersunk head screw 
M4×12 (2)

SEMS screw M3×6 P2 (3)

SEMS screw M3×6 P2Hexagon socket set screw 
M4×6 

Specifications

qty 2

qty 2

qty 2

qty 2

qty 10

100 - 120 V

220 - 240 V

USA

220 - 240 V

India

220 V KC, 230 V CE

230 V CE U.K.

China 

110 V, 220 - 240 V

with LCD connector

Part No.

A1013

A1014

B1050

B1053

B1056

B1057

B1059

B1312

B1313

B2060

B2085

B2506

B3428

B5076

A5020

B5077

B3414

B2384

B3674

B3675

B2419

B2421

B2422

B2424

B2425

B2426

B2436

B3508

B3550

B3616

C5011

B5090

Part Name

Diaphragm

Valve plate

Pump head

Balance weight

Fixing plate

Ring for bearing

Exhaust filter

Crank

Filter retaining pin

Crank shaft

Diaphragm setting plate

Damper

Motor

Vacuum outlet cap

Filter

O-ring

Inner hose joint

Inlet

Fuse/250 V-7 A

Fuse/250 V-4 A
Power cord, 3 wired cord & American plug

Power cord, 3 wired cord but no plug

Power cord, 3 wired cord & BS plug

Power cord, 3 wired cord & European plug

Power cord, 3 wired cord & BS plug

Power cord, 3 wired cord & Australian plug

Power cord, 3 wired cord & Chinese plug

Power cord, 3 wired cord & American plug (B)

Power cord, 3 wired cord & SI plug

Power cord, 3 wired cord & BR plug
Tool box

P.W.B./for control

Item No.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

� HAKKO FR-400

Part No.
B1215

B1086
B1087
B1088
B1089
B1302
B1303
B1304
B1305
B1306
B1307
B1308
B1309
B1310
B1311

Part Name
Cleaning pin

Cleaning pin
Cleaning pin
Cleaning pin
Cleaning pin
Cleaning drill
Cleaning drill
Cleaning drill
Cleaning drill
Drill holder
Drill holder
Drill bit
Drill bit
Drill bit
Drill bit 

Specifications 
For heating element

For ø0.8 mm nozzle
For ø1.0 mm nozzle
For ø1.3 mm nozzle
For ø1.6 mm nozzle
For ø0.8 mm nozzle
For ø1.0 mm nozzle
For ø1.3 mm nozzle
For ø1.6 mm nozzle 
For ø0.8 mm /1.0 mm nozzle
For ø1.3 mm /1.6 mm nozzle
For ø0.8 mm nozzle (qty 10)
For ø1.0 mm nozzle (qty 10)
For ø1.3 mm nozzle (qty 10)
For ø1.6 mm nozzle (qty 10)

� การทําความสะอาดขา/หัวเจาะ
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Part No.
FH400-82

Part Name
Iron holder

Specifications
with cleaning wire

Item No. Part No.
FT400-81
599-029

Part Name
Tip cleaner
Cleaning wire 

Specifications

� 

� 

Item No. Part No.
B5227
B5229*1

Part Name
Receptacle
Oval nozzle positioning jig

Specifications

for N60-08, 09

�

Part No.

C5045

Part Name

Nozzle quick changer

Specifications
� 

SEMS screw
M3×12 P2 (2)

Item No. Part No.
A1519

Part Name
Cleaning sponge

Specifications
� 

*1 ถ้าใช้ N61-15, 16 oval nozzles ใหต้ดิ 
     oval nozzle positioning jig เขา้กบั receptacle

1 2

Item No. Part No.

A5017

B5080

A5018

A5045

B5184

B5221

B5223

B5226

B5225

A5054

B5101

B5257

B5082

Part Name

Front holder

Pre-filter

Filter holder
Ceramic paper filter　
Filter pipe assembly

Enclosure pipe

Joint cover

Wave spring 

Movable joint

Heating element

Hose

Trigger

Nozzle wrench

� HAKKO FR-4003 ชิ�นสว่น

Specifications

for handpiece, qty 10

FR-4003
FR-4003
FR-4003
FR-4003
FR-4003
FR-4003
FR-4003

1
2
3
4

1 - 4
5
6
7
8
9

10
11
12

1

1

2

2 1

1

1

2

SEMS screw
M2.6×15 P2 (2)

SEMS screw
M2.6×12 P2

1

2
3

4

5

6
7

8

9

11

1 - 4

Pan head 
screw
M3×6

12

ที�วางเตารีด

ชิ�นสว่นที�วางเตารดี

อุปุกรณเ์สรมิ

อุปกรณ์เสริม (Nozzle quick changer)

Nozzle quick changer ชิ�นสว่น

11. รายการชิน้สว่น (ต่อ)

Item No. Part No.
FR4003-81

Part Name
HAKKO FR-4003

Specifications
� HAKKO FR-4003

10

12. แผนผังการเดินสายไฟ 

Power 
switch

Inlet
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Part No.
FH400-82

Part Name
Iron holder

Specifications
with cleaning wire

Item No. Part No.
FT400-81
599-029

Part Name
Tip cleaner
Cleaning wire 

Specifications

� 

� 

Item No. Part No.
B5227
B5229*1

Part Name
Receptacle
Oval nozzle positioning jig

Specifications

for N60-08, 09

�

Part No.

C5045

Part Name

Nozzle quick changer

Specifications
� 

SEMS screw
M3×12 P2 (2)

Item No. Part No.
A1519

Part Name
Cleaning sponge

Specifications
� 

*1 ถ้าใช้ N61-15, 16 oval nozzles ใหต้ดิ 
     oval nozzle positioning jig เขา้กบั receptacle

1 2

Item No. Part No.

A5017

B5080

A5018

A5045

B5184

B5221

B5223

B5226

B5225

A5054

B5101

B5257

B5082

Part Name

Front holder

Pre-filter

Filter holder
Ceramic paper filter　
Filter pipe assembly

Enclosure pipe

Joint cover

Wave spring 

Movable joint

Heating element

Hose

Trigger

Nozzle wrench

� HAKKO FR-4003 ชิ�นสว่น

Specifications

for handpiece, qty 10

FR-4003
FR-4003
FR-4003
FR-4003
FR-4003
FR-4003
FR-4003

1
2
3
4

1 - 4
5
6
7
8
9

10
11
12

1

1

2

2 1

1

1

2

SEMS screw
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Pan head 
screw
M3×6
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ที�วางเตารีด

ชิ�นสว่นที�วางเตารดี

อุปุกรณเ์สรมิ

อุปกรณ์เสริม (Nozzle quick changer)

Nozzle quick changer ชิ�นสว่น

11. รายการชิน้สว่น (ต่อ)

Item No. Part No.
FR4003-81

Part Name
HAKKO FR-4003

Specifications
� HAKKO FR-4003
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12. แผนผังการเดินสายไฟ 

Power 
switch

Inlet



NOZZLE STYLES หน่วย: มม.
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OVERSEAS AFFILIATES
U.S.A.: AMERICAN HAKKO PRODUCTS, INC.
TEL: (661) 294-0090 FAX: (661) 294-0096
Toll Free (800) 88-HAKKO   
                               4  2  5  5  6
https: //www.HakkoUSA.com  E-mail: Support@HakkoUSA.com 

SINGAPORE: HAKKO PRODUCTS PTE., LTD.
TEL: 6748-2277 FAX: 6744-0033
https: //www.hakko.com.sg     E-mail: sales@hakko.com.sg

HONG KONG: HAKKO DEVELOPMENT CO., LTD.
TEL: 2811-5588 FAX: 2590-0217
https: //www.hakko.com.cn     E-mail: info@hakko.com.hk

Please access the web address below for other distributors.
https://www.hakko.com
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